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ప్రారంభించటానికి నుంచిది జప రే నాతలను కణం కూదా ఉంచు కానుటళు ఉత్తమం 


కిక్‌ $!11ఈ కన్‌ వడ్ల ఛాయా చిత జగతికి సరిచూడటం. మీట నొక్కటం 1! ఇది ఎంతో 
పరిచయం చేయండి. దానిని ఉపయోగించటం పొదుపైనది కూడాను. రంగులలో కొని తెలుప్ప 
చాలా సులభం. ఆడ్జెస్టు చేయవలసిన అవసరం సలసల లో కాని (పతి 120 ఫిలిము రోలుకు 
లేదు. మీరు చేయ వలసిన పనల్లా వస్తువును నునృష్టమైన 12 చిత్రాలను తీయ వచ్చును 
ఆగ్భా-గెవార వార్‌ వారి సహకారంతో తయారు చేయువారు! 
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కాలేట్‌ డెంటల్‌ క్రీమ్‌తో నోటి దుర్వాసనను అప౦డి... 
5 జంతా ద౦తక్షయాన్ని నివారించండి! 


కాలేట్‌ 10 మందిలో 7 గురిక్‌ వెంటనే నోటి దుర్వాననను నివాకించినదని 
వెంబనే కాళ్లేట్‌ వర్ధతిలో పక్షు తోముకొంే ఎక్కువ దంతక్షయమున్ను ఎవ్మవ మందికీ ఆరికటిన 
దని దంతశాన్త చర్నిళలో పూర్వము వెన్నుడూ (వకటించబడనట్లు శాస్త్ర పరీక్షలు సిరూపించేడు. 
ఎందుకంటె ; కాలేట్‌ దెంటల్‌ !ీమ్‌తో ఒకసారి పట్ల తోముకొంటేనే 8596 వరకు నోటి దుర్వానన 
మరియు దంతక్షయమును కలిగించే సూత [కములు పోతాయి, కాల్లేట్‌ కు మృతమే యీ బుజావు 
ఉన్నది ! ఎంతో చక్కని వెవ్చర్‌ మెంట్‌ రుచి కూడ ఉండి___కాలేట్‌ డెంటల్‌ (శీమ్‌తో రోజూ వళ్లు 
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య 1. ఈనెల “చందమామ” పక్కకుట్టుతో 
' . కాకుండా, మధ్యకుట్టుతో వెలువడు 
ల తుందని గత నెల సంచికలో. ప్రకటిం 
(1 - చాము. కాని కారణాంతరాల వల్ల 
ఈ నెల సంచిక మధ్యకుట్టుతో కాక 
పక్కకుట్టుతోనే వెలువడుతున్నది. 
ఈ మార్పు జనవరి నెల సంచిక 
శా నుంచి జరుగుతుందని పాఠకులు 

గమనించ ప్రార్ధన. 
“ మాయదారి ' ముసలిది" అన్న 
[1 హాస స్యరస [ప్రథానమై.న పెద్ద కథ 


నంచాలకుడు: "చ త్‌ పాణి” 
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ఈ సంచికతో పూర్తి అవుతున్నది. 
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కహా రాన న రారా స 


ర్రపిశానగరంలో మాధవశర్మ అనే మహా 
పండితుడు ఉండేవాడు. ఆయన ధన 
సంపన్నుడు కూడానూ. ఆయనకు పరిమళ 
అనే అందమైన కుమార్తె ఉండేది. ఆమె 
కూడా మంచి తెలివితేటలు గలది. 


పరిమళ తెలివి గలది గనకనూ, భాగ్య 


వంతుడి కూతురు గనకనూ ఎందరో యువ 
కులు ఆమెను పళ్ళాడగోరి వచ్చేవారు. 
పరిమళ వారిని వదో చర్చలోకి దింపి, తాను 

నేఘ్సే సే పశ్నలకు వారు సమాధానం చెప్ప 
లేరని నిరూపించి పంపేన్తూ ఉండేది, తన 


. (పశ్నలకు సమాధానం చెప్పగల వాళ్లో తాను 


పెళ్ళాడాలని ఆమె ఉద్దేశం. 

ఆ నగరంలోనే రాధాకాంతు డనే ఒక 
పేద యువకు డుండేవాడు. అతని తండి 
భికాటన చేసి కుటుంబపోషఐ చేసేవాడు 
రాధాకాంతుడు మంచి తెలివి తేటలు గల 


_ వాడు. అతనికి విద్య మీద అమితమైన ఆశ 








ఉండేది. చాలామంది గురువులకు శుశూష 
చేసి చాలా జ్ఞానం సంపాదించాడు. కాని 
అతని జ్ఞానదాహం తీరలేదు. దేశమంతా 
తిరిగి ఉద్దండ పండితుల వద్ద చేరి, మరింత 
జ్ఞానం సంపాదించాలని అతని ఉర్రేశం. 


అందుకు ధనసహాయం కావాలి. మాధవ ' 


శర్మ తనకు సహాయం చేస్తాడేమోనని 
అతడు మాధవశర్మ ఇంటికి వచ్చాడు. 

అతను కూడా తనను పెళ్ళాడగోరి పచ్చిన 
యువకుడే నని [భమపడి పరిమళ అతన్ని 
మాటలలోకి 'దింపి, “'నాకు ఒక అను 
మానం. ఎంతమంది నడిగినా తీర్చకుండా 
ఉన్నారు," అన్నది. 

“ఏమిటా అనుమాన౦?*' అన్నాడు 
రాధాకాంతుడు. 

“ఈ లోకంలోనూ, 


కూడా నుఖపడేది ఎవరు? కష్టపడేది 


'ఎవరు? "' అని పరిమళ అడిగింది. 


క్త 





కాపుగంటి లక్ష్మీపర్వతవర్ధని 











తాలాటాాటాాాాటాోాటాోాంటాాుటోాాటాంటాాటాటాపాటుట 


'““ ఈ లోకంలోనూ, మ లోకంలోనూ 
కూడా సుఖపడేవాడు సన్యాసి. అతనికి 
సంసారతాష్మ్యతయా లేవీ ఉండవు. ఎ చెట్టు 
కిందనైనా పడుకుంటాడు. దొరికినది 
తింటాడు. ఆశలు లేనివాడు గనక నిరాశకు 
గురికాడు. ఆ విధ ంగా. ఈ లోకంలో 
సుఖంగా జీవించి, బంధవిముక్తుడై పె లోకా 
నికి పోయి, అక్కడా నుఖపడతాడు. ఈ 
లోకంలోనూ, మ లోకంలోనూ కూడా కష్ట 
పడేవాడు బిచ్చగాడు. వాడి ఇహలోక జీవిత 
మంతా కష్టాలతోనే గడుస్తుంది. ఎండకు 
ఎండుకాడు, వానకు తడుస్తాడు, చలికి 
వణుకుతాడు, వాడి కాల మంతా కడుపు 


అజ 






నింపుకునే _పయత్నంలోనే గడుస్తుంది. ఆ 
కడుపు ఏనాడూ నిండదు. ఒతికి ఉన్నంత 
కాలమూ మరొకడికి చిన్న మెత్తు ఉపకారం 
చెయ్యులేనందున పె లోకంలో కూడా వాడికి 
ఏ విధమైన నుఖమూ ఉండదు," అన్నాడు 
రాధాకాంతుడు. 

అతను చెప్పిన సమాధానంతో తృప్తిపడి 
పరిమళ అతన్ని పెళ్ళాడదామని మననులో 
తీర్మానించుకున్నది. 

అయితే రాధాకాంతుడి మననులో పెళ్ళి 
ధ్యాస ఏమీ లేదు. అతను మాధవశర్మను 
ధనసహాయం కోరుదామని వచ్చాడు. ఇంత 
సేపు పరిమళతో మాట్లాడిన మీదట అతనికి 


మవ - .చుతిలిచేములక మును పంటకు ట్‌ 
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పరిమళ సహాయంతో మాధవశర్మ నుంచి 


ధనసహాయం పొందవచ్చు నన్న ఆలోచన: 


కలిగింది. 

అందుచేత అతను పరిమళతో, "' నేను 
నిన్ను మరొక (పశ్న వేస్తాను. దానికి నువు 
సమాధానం చెప్పలేని పక్షంలో, మీ నాన్న 
గారి చేత నాకు కొంత ధనసహాయం 
చేయించాలి,” అన్నాడు. 

పరిమళ సరే నన్నది. 

'“' ఈ లోకంలో నుఖపడి, పై లోకంలో 
కష్టపడే వాడెవడు? ఈ లోకంలో కష్టపడి, 
మై లోకంలో సుఖపడే. వాడెవడు?" అని 
' __ రాధాకాంతుడు పరిమళను అడిగాడు, 

న పరిమళ కొంచెం అలోచించి, “'ఈ 
లోకంలో సుఖమూ, పై లోకంలో కష్టమూ 
పాంవేవాడు దుర్చుద్ది గల ధనికుడు. ఆతను 
డబ్బు సంపాదించట౧౦ కోసం వ 
పాతకానికైనా ఒడిగట్టుతాడు, ఎంతమంది 
సుఖాన్నయినా జ్‌. పుచ్చుకు ౦టాడు. 








యల. 





ఇలా బతికినవాడు పె లోకంలో సుఖ 


న. 


పడడు. ఈ లోకంలో కష్టపడి, పె లోకంలో 
సుఖపడేవాడు యోగి. అతను ఈ లోకంలో 
సమస్త సుఖాన్నీ విసర్జించి, శరీరాన్ని తపింప 
జేసి, చచ్చిపోయి ఊతమ లోకాలను చేరు 
కుంటాడు,” అన్నది. 

తన ఆశయం నెరవేరనందుకు రాధా 
కాంచుడు చిన్నబుచ్చుకున్నాడు. ఇంతలో 
మాధవశర్మ వచ్చి, “నాయనా, 
మా అమ్మాయి అడిగిన దానికి సరి అయిన 
సమాధానం చెప్పావుట, ఆమె నిన్ను 
పెళ్ళాడటానికి ఒప్పుకున్నది. నీకు కూడా 
సమ్మతమైతే మీ కిద్దరికీ పెళ్ళి చేసే 
సాను,” అన్నాడు. 

రాధా కాంతుడు మొదట నిర్దాంతపోయి 
నాడు. తనకు అనుకోని గ కార్యం 
సిద్దించినందుకు సంతోషించి, అతను పరి 
మళను పెళ్ళాడటానికి తన సమ్మతి 
తెలిపాడు, 


రారా నాల ఆం నే 2 


ఓక ఊళ్ళో ఒక కటికపేద (బాహ్మడు 
ఉండేవాడు. ఆయన రోజూ నాలుగిళ్ళూ 


తిరిగి, పంచాంగం చెప్పి, తన కుటుంబాన్ని 
ఆతి కష్టం మీద పోషిన్తూ ఉండెవాడు. 
రాజాగారికి ఈ  (బాహ్మడి పెదరికం 
గురించి. తెలియవచ్చింది, ఆయన ఆ 
(బాహ్మడికి ఉపకారం చేయగోరి, తన 
భవనానికి కూడా వచ్చి పంచాంగం చెప్పు 
మని కబురుచేశాడు. 
(బాహ్మడు రాజుగారి వద్ధకు వెళ్ళి, 
తిథివార నక్ష తాలూ, వర్ష్యమూ వగైరాలు 


చెప్పాడు. రాజుగారు ఆ (జాహ్మడికి ఒక 


గుమ్మడికాయ ఇప్పించాడు. 
ఆ గుమ్మడికాయ తీసుకొని బయలు 
దేరిన (బాహ్మడు ఇంటికి పోతూ, దారిలో 


కనిపించిన మరొక (కాహ్మడి ఇంటి ముందు 


ఆగ “బాబూ, నాకు ఈ గుమ్మడికాయ 
దొరికింది. మా ఇంట్లో మా కెవరికీ గుమ్మడి 


సి, నుగుణు 





కాయ సయించదు. దీన్ని మీరు వాడు 
కోండి, '' అని దాన్ని ఆ గృహస్థు కిచ్చి తన 
దారిన తాను వెళ్ళాడు. 

తరవాత ఆ ఇంటి యజమాని భార్య 
కూర చేధ్రామని, అఆ గుమ్మడికాయ తరిగే 
సరికి, అందులోనుంచి ఇంత బంగారం 
ముద్ర కింద పడింది. 


“అయ్యో, పాపం, ఆ పంచాంగం 


_-టౌహ్మడు, ఈ గుమ్మడికాయలో బంగారం. 


ఉందని ఎరగక, దీన్ని కాస్తా మన కిచ్చే 
శాడు. అతని సొమ్ము మనకెందుకు, మీరు 


వెంటనే అతనికి ఇచ్చేసి రండి, క అన్నది 


గృహస్థు భార్య. 

బంగారం చూనస్తుంకే గృహస్థుకు కన్ను 
కుట్టింది. ఆయన తన భార్యతో, “నువు 
చెప్పినది నిజమే ననుకో! అయినా 
ఆ _బాహ్మడు నష్టజాతకుడు. అందుకే 


లక్ష్మ ఆతని వెంట పోక మన ఇంటికి, 





న్న " | 





వచ్చింది. ఇంటికి వచ్చిన లక్ష్మిని వెళ్ళి 
పోనివ్వరాదు,”” అన్నాడు, 

““ఏ మండీ, పరథనం తాచుపాము ! 
దాన్ని తీసుకోరాదు. నామాట వినండి,” 
అన్నది భార్య. కాని గృహస్టు, భార్య మాట 
వినిపించుకో లేదు. 

మర్వాడు పంచాంగం చవవటానికి వచ్చి 
నప్పుడు రాజు పేద బాహ్మడితో, “ఏమయ్యా, 
(బాహ్మడా? నిన్న నే నిచ్చిన గుమ్మడి 
కాయ వండుకు తిన్నారా? ఎలావుంది? 
బాగున్నదా ?'' అని అడిగాడు. 

రాజుగారిచ్చిన గుమ్మడికాయను ఎవరికో 


"చానం చేసినట్లు తెలిస్తె రాజుగారికి కోపం 





వస్తుందని భయపడి పంచాంగం (బాహ్మడు, 
'““త్మ్నాం, మహారాజా! 
వున్నది! ' అన్నాడు. 

(బాహ్మడు బంగారం మాట ఎత్తక 
పోవటం చూసి, ఆ గుమ్మడికాయ మరెవరికో 
చేరిందని రాజు (గహించి, “నిన్న ఇచ్చిన 
గుమ్మడికాయ చిన్నది. అవాళ పెడ్డది 
ఇప్పిస్తాను. దీనిరుచి ఎలా ఉన్నుదీ రేప 
అని, తన సేవకుల చేత 
(బాహ్మడికి మరింత పెద్ద గుమ్మడికాయ 


చ్రాలారుచిగా 


చెప్పు, 


ఇప్పు చాడు, 


పంచాంగం (బాహ్మడు దాన్ని తీనుకు 
పోయి, కిందటి రోజు ఇచ్చిన గృహనస్థుకే 








| దీన్ని ఎలాగైనా చంపాలే శ] శక 


టాటా టాట్‌ 


దాన్నికూడా ఇచ్చి, తన దారిన తాను 
వెళ్ళిపోయాడు. 

గృహస్థు ఆతంపట్టలేక దాన్ని అప్పటి 
కప్పుడే నేలకేసి కొట్టి పగల గొట్టాడు. 


అందులో నుంచి వామును వచ్చి గ గహన్లు 


చుట్టూ పరిగె తసాగింది. 

“ఏ మేప్‌, పాము! నామీద పగపట్టింది! 
అంటూ 
గృహస్థు కేకలు పెట్టాడు. 

“ పరధనం తాచుపామండీ అ౦ కే 
విన్నారా?" అంటూ ఆ ఇల్లాలు ఒక్క 
పరుగున పంచాంగం (బాహ్మడుండే పూరి 
కొంపకు పరిగెత్తి, “నాయనా! బాబూ! 
నాపనుపూ, కుంకమూ నిలబెట్టు ! సీ 
బంగారం నువు తిసుకుని, మా ఆయనను 
తాచుపాము నుంచి కాపాడు!” అని 
లబలబలాడ సాగింది. 


పంచాంగం (బాహ్మడికి ఆమె చెపే బ్చుది 
ఏమీ అర్ధంకాలేదు. తన బంగారం ఏమిటో, 





" తాచుపామేమిటో అంతుబట్టక 
అలాగే నిలబడ్డాడు. 





ఆయన 


గృహస్థు భార్య ఆయనను చెయ్యిపట్లు 
కుని తన ఇంటికి లాక్కుపోయింది. 
అప్పటికి గృహస్థు ఇంటి ముందు చాలా 
మంది గుమికూడారు. గృహస్థు భయంతో 
రొప్పుతూ, జరిగినదంతా పదిమందికీ చెబు 
తున్నాడు. ఈ హడావిడిలో పాము ఎటో 
పారిపోయింది. 

పంచాగం బాహ్మటళ్లి చూడగానే గృహస్థు, 
““ వచ్చావా, నాయనా? నీ బంగారం కాజేసి 
నందుకు నా కివాళ పాము నుంచి వెంటుక 
వాసిలో చావు తప్పింది. న్‌ సొమ్ము నువు 
తీసుకు పో! “ అన్నాడు. 

రాజుగారు ఈ రోజు పంచాంగం బాహ్మడి 
వెనక తన మనుషులను పంపాడు. 
వాళ్లు జరిగినదంతా చూసి వెళ్ళి, . రాజు 
గారికి చెప్పారు. తాను వేసిన ఎత్తు పారినం 
దుకు రాజుగారు చాలా ఆనందపడ్డాడు. 











విపది ధైర్య, మథాభ్యుదయే క్షమా, 
సదసి వాక్పటుతా, యుధి విక్రమః, 
యశసి చాభిరతి, ర్వ్యసనం (శుతౌ, 
(ప్రకృతిసిద్ధ మిదం హి మహాత్మనాం.... న, 


[ ఆపదలో థైర్యమూ, ఐశ్వర్యములో ఓర్పూ, నభలో వాక్సాటవమూ, యుద్ధములో 
శార్యమూ, కీర్తియందు అనక్తీ, కాస్తాలలో అధికాన క్తీ గొప్పవారి నహజగుణాలు ] 


సంపత్పు మహతాం చిత్తం భవే దుత్పలకోమలం, 
ఆపళ్సు చ మహాశకె ఫ్రైన్లసం ఆ కటల. ల్సి 


క్‌ ఆంతా 


_[నంపద కలిగినప్పుడు గొప్పవారి మననులు కలువల వలె హతో ఉంటాయి; 
ఆపదలు కలిగినప్పుడు కొండరాయిలాగా కఠినంగా ఉంటాయి ] 


[పదానం (పచ్భ్చన్నం," గృహ ముపగతే సంభమవిధిః, 

(ప్రయం కృత్వా మౌనం, నదసి కథనం చాప్యుపకృతేః, 

అనుత్సోకే లక్ష్మ్యాం, నిరభిభవసారాః పరకథాః, 

"నతాం కేనోద్దిష్టం - విషమ మసిధారావతమిదం?..... ప్రి 


[ రహన్యంగా దానంచేయటం, ఆతిథులను ఆదరించటం, మంచిచేసి చెప్పుకోక 
పోవటముూ, పొందిన ఉపకారాన్ని బాహాటంగా.-చాటటమూ, సిరి వచ్చినప్పుడు గర్విం 
చకపోవటమూ---ఇవి కత్తి మీద సాములాటివి, ఒకరు చెబితే వస్తాయా శ 


ఉకకనాన్నాట్ఞు 





న వ | నం 4 ల వైనాలు ల న కా గ్‌ న జ 
డాని మమడయన దునియా నమక తము మమావా డా. 


వ 


£. 


నా. క ఆకా 
జ న న! 
జ్‌ 


/ న. 
క శ. క. . క్‌ ష్‌. ॥ స్‌ బ్‌ కాన నాం 
మ. జ యా. ష్‌ క్‌ శ్‌ న! వ ల | ॥ | |! ణ్‌ | కీ ఖ్‌ టే క్‌ 
ఇ ట్‌! హ్హా / | | య. 1 ఆ సు గ న్‌ | 
టు ల నానా. మక క న్‌ డా గ 
జా ॥ ఏట జ క్‌ భ్‌, క! 
జ | వ క ల ! 
వాం జాం ట్‌ స్స 
క... | శ్‌ = 1 ల. | నా 
| ॥ ఎ! జా! / ళు = ష్‌ |] ః 
1! . | నా ఫ్‌. శ శే క మా ం టం! గ 1 న జ | 
జ్‌ జ క్‌ త న క్స్‌ త! ల వ [ 
లీ | + కు! / శ (| / 
జ న్‌! నో (4౯ మా జ అ డ్‌ = (| | | 
(ళీ క్‌ 1. క చ జ ఇ ళల జ్‌ | కీ గ ' కానే జ వ్‌ ల వే (| | | ల 
న. / లా జ ల న్‌ శ్‌ నాలా నల క రై | స్‌ ॥ ల! 
/ క ర్‌. శే. ఇ అ. స పాకాను సప పూనా కాయ ానాజయయాంయ | 
ల జ స! లి క్లో ష్‌ వా ళ్‌ ల ఇ | శ త న 4 క లా ఒ ము 22 మనమా జో ౯౫ జ్‌ ల్‌ క్‌ న. 
క్ష వ గ క్ష శ 21 / జ్‌ రం. జ నలల [| న 
| క్‌ న లా సీ ర్‌ | క షం ॥ జ గ నాన న తా యా ణు | ॥ 
గ | లీ +! | 
శ్‌ జీ ౯, క న న్‌ వం. ్క | స ల నన ణ ఖు త్రై ః ల కాల వాను బత! కా బా క 
| గ్‌ కాక ల్‌ ల్‌ ఈ గ. ణు స్‌. కూ లుక్‌ కం ఇక్‌ ల వీ "ఇ | జ కూ! / 
ల నాకో వ. టం. ర త్‌! యాం ల నా బక. కాం జో న. .! ట్‌ | శీ 
క్‌ న [ క్‌ క క్ష. జీ ను. న్‌! న్య క వ [న్నాను న న! బన్‌ నై అవ ఆ! శ 1:22 
న! ష్‌ జి శ = కా నా క క్‌ క కతల 
ఇ క! నా ్‌ 
జా 
౯ జు 
క! 
క (గ 
న. 
జా లా . 
లా నో 
లంట ననకానానాలానాలు. | న 





| ఖడ్గవర్మ, జీవదత్తుడు అనే క్ష్యతియయువకు లిద్దర్కు పద్మవురాన్ని పాలించే పద్మ సేన 
మహారాజును ఆరణ్యుంలో కలునుకున్నారు. సాయంకాలానికి అందరూ నగరానికి చేరారు. 
అ నమయంలో రాజవీధిని ఆల్లకల్లో లపరుస్తున్న పట్టవుటేనుగును ఖళ్లవర్మా, జీవదత్తులు 
నంహరించారు... రాజకుమారి పద్మావతి వాళ్ళమీద పూలు జల్లింది. తరవాత---] 


సు౦ంత్రి సోమదేవుడి సలహా పద్మ సేన మహా 


'రాజుకు చాలా యు క్తియుక్తంగా వున్నట్టు 


కనిపించింది. యువరాణి పద్మావతి ఎంతో 
కాలంగా, మహావీరుడైనవాణ్ణి తప్ప, మరొక 
డిని వివాహ మాడనని పంతంపట్టి కూర్చు 
న్నది. ఆమెను వివాహ మాడదలచి ఎందరో 
రాజకుమారులు వచ్చారు. కాని, పద్మావతి 


. వారందరినీ ఏదో వంక చెప్పి తిరస్క 


రించింది. వాళ్ళల్లో అందచందాలూ, కెలివి 


తేటలే తప్ప, నిజమైన వీరుడి కుండవలసిన 
లక్షణాలు ఏ మాతమూ లేవని ఆమె 
తం(డితో అన్నది. 

పద్మ సెనమహా రాజుకు, ఖణ్లవర్మా, జీవ 
దత్తుడూ మహావీరుల్లా కనిపించారు. వాళ్ళు 
అరణ్యంలో భయంకరమైన సింహాలనూ, 
పులులనూ వేటాడిన తిరు, అపూర్వమైనది! 


వీవో పాతకాలపు కథల్లో తప్ప, ఎవరూ 


ఆ [కూరమృగాబను ముఖాముఖి ఎదు 








అవా అతిథి ఆ కన 


మ 
. ఇ 
ల. 








ఇ [ | ఖే క. గ్గ జ్జ '! య న్‌ ఆశ క | నై | | 
|, | జ న. క జ ల క్‌ క ల. |. వా లీ 
వ న అన్యా! 1! లం ల 
న య త! | &| కా జ్‌. బ్‌ ॥ 
మనవలు ఈతటదుట న 


ల స జ కా న 
టీ క వారా లాలన న్స ॥ వ మ్‌ నూ శే 
| న పూ ! న జ స్లో ష్‌ షో క నో | ” క్‌ బ్‌ో క 5 జే స 5 ్‌ 

అ! జ్‌! హా క! కానే లా నే స వాటా ఆ మ ను జాం ల వ యా క్‌ 





ర్కొని అలా సంహరించటం తాను వినలేదు, 
చూడలేదు. 

సోమదేవుడి ఆజ్ఞ [(పకారం ఖడ్గవర్మ, 
జీవదత్తులకు రాజుగారి అతిథి గృహంలో 
విడిది వర్పాటు చేయబడింది. రాజు తన 
కుమార్తెను పిలిచి, పారిద్దరూ అరణ్యంలో 
చేసిన" సాహస కృత్యాల సంగతి చెప్పి, 
'' అమ్మా, ఏనుగును చంపగానే వాళ్ళ 
మీద నువ్వూ, నీ చెలిక త్తెలూ పూలు జల్లటం 
నేను చూశాను. వాళ్ళల్లో ఎవరినైనా నీవు 
వరించావా ?'" అని అడిగాడు. 


_ఆ (పశ్చకు పద్మావతి చిరునవ్వు నవ్వి, 
'“ నాన్నా, నీ మాటలు నాకు వింతగా వున్నవి. 








పట్టపు కేనుగును చూసి రాజవీధిలో వున్న 
జను లందరూ బెదిరి పారిపోయిన మాట 
నిజమే. నీ వెంట వచ్చిన ఆ యువకు 
లిద్దరూ దాన్ని థైర్యంగా ఎదుర్కొని చంపి, 
నగర (పజల [ప్రాణాలు కాపోడిన మాటా 
నిజమే. అయినా, అంతమాతానికే వాళ్ళు 
మహావీరులవుతారా? నక్కను కొట్టిన 
వాడల్లా వేటగాడవుతాడా !"' అన్నది. 

““ ని వన్నది బావున్నది. కాని, ఏ ఘన 
కార్యం చేసినవాడు మహావీరుడవుతాడు? 
ఆ సంగతి స్పష్టంగా నువే తేల్చి చెప్పాలి. 
నాకు మాత్రం ఆ ఖడ్గ, జీవదత్తు లిద్దరూ 
మహావీరుల్లానే కనబడుతున్నారు, అన్నాడు 
మహారాజు. 

'' అయితే వాళ్ళను పిలిపించండి. వాళ్ళి 
లాంటివాళ్ళో యిప్పుడే తేల్చి చెపుతాను. 
మీరు మాతం యీ (ప్రశ్నలు వారి 
నడగండి,”” అని పద్మావతి తండ్రికి లోకగ 
వలసిన (ప్రశ్నలు చెప్పింది. 

రాజు సేవకుజ్ఞాకణ్ణు మంత్రిని పిలుచుకు 
రమ్మని చెప్పి, మరొకళ్ఞు ఖడ్గ, జీవదత్తుల్ని 
తీసుకు వచ్చేందుకు అతిథి గృహానికి 
పంపాడు. కొద్దిసెపటికల్లాా మంతి సోమ _ 
దేవుడూ, ఖడ్లవర్మా, జీవదత్తులూ రాజుగారి 
దగ్గిరకు వచ్చారు, 





ష్‌ 





పద్మ సెనుడు, ఖడ్గ, జీవదత్తుల్ని, “మీరు 
దేశాటనకు బయలుదేరటానికి కారణం 


ఏమిటి ?' అని అడిగాడు. 

ఆ [పశ్నకు జీవదత్తుడు, “మేం పుట్టి 
పెరిగిన (గామంలో మా శక్తి సామర్ద్యాలూ, 
నేర్చిన విద్యలూ పదర్శించేందుకు అవ 
కాశం లేదు. అ కారణంవల్ల తమ నగ 
రానికి వచ్చి, మీ ఎదట మా విద్యలను 
చూపదలిచాం," అన్నాడు. 

“* ఈ విద్యా (ప్రదర్శన అంతా ఎందు 
కొసం ?'' అన్నాడు రాజు. 

ఆ మాటకు ఖణ్లవర్మ ముఖం ఎగర 
బడింది. జీవదత్తుడు తన మితుడి కేసి 


శాంత పడవలసిందన్న నూచనగా చిరునవ్వు 
నవ్వి, * మహారాజా! ఈ లోకంలో, అరణ్యా 


లకు పోయి తపస్సు చేనుకోవటం ఒక్కటి. 


తప్ప, మనిషి చేసే తక్కిన పనులన్ని పొట్ట 
పోనుకునేందుకే. మేం కీర్తి గౌరవాల ద్వారా 
యూ పని సాధి ౦చాలనుకున్నాం,"' అన్నాడు. 

ఆఅ జవాటు విని రాజు, కూతురికేసి 
చూశాడు. పద్మావతి మంతి సోమదేవుడి 
కేసి తల తిప్పి, ఈ సమయంలో నేనిక్క 
డున్న కారణం ఎమిటో వారిద్దరికీ అర్ధ 
మయ్యే వుంటుంది," అన్నది. 

ఖణ్రవర్మా, జీవదత్తుడూ ముఖముజాలు 
చూసుకున్నారు. "వారికి సంగతి సరిగా 








సె 








అర్ధం కాలేదని [గహించిన మంత్రి సోమ 
దేవుడు, '"యువరాణికి తగిన వరుణ్ణి 
తెచ్చేందుకు మహారాజుగారు చాలా (శమ 
. పడుతున్నారు. ఆమె మహావీరులు తప్ప 
వివాహమాడనని పట్టుపట్టి కూర్చున్నది,"' 
అంటూ, పద్మావతి తనను పెళ్ళాడ వచ్చిన 
ఎందరెందరు రాజకుమారుల్ని తిరస్కరించి 
పంపిందీ ఖడ్గ, జీవదత్తులళో చెప్పాడు. 

““ మహావీరుల సంగతి కొస్తై, నన్ను కత్తి 
యుద్ధంలో జయించగలిగినవాడు లేడు," 
అన్నాడు ఖధ్గవర్మ. 

““ నేను యుద్దవిద్యలే కాకుండా మంత 
శాస్త్రం కూడా నెర్చినవాణ్ణి. ఆ రెంటిలో 


సాలా 





నాకు సమజఉజ్జీ అయినవాడు ఇంకొకడు 
లోకంలో వుంటాడని అనుకోను," 
అన్నాడు జీవదత్తుడు. 

ఆ మాటలు వింటూనే రాజకుమారి 
పద్మావతి గిరుక్కున వెనుదిరిగి చెలికత్తె 
చేతిలో వున్న వస్తు వొకదానిని తీనుకుని, 
దాన్ని ఖడ్ల, జీవదత్తులు స్పష్టంగా చూసేం 
దుకు వీలుగా పై కెత్తి పట్టుకుని, “ ఇది, 
రాతిరథం ! వింధ్యపర్వతాల్లో ఎక్కడో వున్న 
ఒక రాతిరథానికి (పతికృతి. నేను విన్న 
దాన్ని బట్టి, ఆ పర్వత పంక్తుల్లో వున్న 
ఆ రాతిరథాన్స్ని కదిలించినవాడు [పపంచంలో 
సాటిలేని మహావీరుడు. అతక్షైో నేను 
వరిస్తాను,'' అన్నది. 

పద్మావతి మాటలు రాజునూ, మంతినీ 
కూడా అమితంగా ఆశ్చర్య పరిచినై. ఇంత 
వరకూ ఆ రాతిరథం మాట వాళ్ళు విని 
వుండలేదు. రాజు ఆసనం మీదినుంచి లేచి 
కుమార్తె చేతిలో వున్న చిన్న రాతిరథాన్ని 
తీసుకుని అటూ యిటూ తిప్పి పరీక్షించ 
సాగాడు. మంతి సోమదేవుడు పక్కన 
నిలబడి దాని కేసి వింతగా చూడసాగాడు. 

జీవదత్తుడు, ఖడ్గవర్మతో చిన్నగా ఏదో- 
మాట్లాడి, తరవాత మహారాజు కేసి తిరిగి, 
“' మహారాజా, ఈ బొమ్మ రాతిరథం పోలికలే 








వున్న పెద్ద రాతిరథం ఒకటి ఆ వింధ్య 
పర్వతాల్లో ఎక్కడో ఒక చోట వున్నదని 
ఖచ్చితంగా నమ్మటం ఎట్లా? దానికి రుజు 
వేమిటి?'' అని అడిగాడు. 

రాజు, కుమార్తె కేసి చూశాడు. పద్మా 
వతి చిన్నగా నవ్వి, “'దీనికి రుజువు 
మామూలు మనుషుల సుంచి కాక అమా 
నుషశక్తుల ద్వారా నేను తెలుసుకు 
న్నాను,” అన్నుది. 

“యువరాణి కోసం ' కాకపోయినా, 
మేం మహావీరులం అని రుజువు చేసేందుకు 
వింధ్యపర్వతాల్లో వున్న ఆ రాతిరథాన్ని 
కనుక్కుని, కదిలించేందుకు బయలుదేరి 


లన న కాకా నానన 


న్న 


పోతాం. కాని, ఆ రథం సంగతి చెప్పిన 
అమానుషశక్తు లేవో మేం తెలుసుకోవలసిన 
అవసరం వున్నది గదా, మహారాజా [$ 
అన్నాడు జీవదత్తుడు. 

''“ అవునమ్మా, ఆ సంగతేమిటో చెప్పటం 
ధర్మంగా వుంటుంది," అన్నాడు రాజు. 

'““ఇందులో  దాయవలసిందేమున్నది, 
యువరాణీ ?"' అన్నాడు మంతి. 

పద్మావతి గాంతు సవరించుకుని, 
“'“పోయిన పౌర్ణమి రోజున నేను మేడ మీద 
నిదపోతున్నాను. బాగా నడిర్యాతివేళ ఏదో 
శబ్దమై కళ్ళు తెరిచాను... అఆ సమయంలో 
పెద్ద రాక్షసాకారంలో వున్న నల్లని మేఘం 
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ఒకటి అకాశంలో కదుల్తూ, నేనున్నచోటుకు 


పైన ఒక్క క్షణకాలం ఆగింది. నేను 
భయంతో చెలిక త్తెల్ని పలవబోయేుంతలో, 
ఆ అకారం కిందికి చేయి చాచింది. వెంటనే 


. దభీమంటూ ఈ రాతిరథం నా పక్కన, 


పడింది. ఆ పాటుకు చెలిక త్తెలంతా లేచారు. 
ఆ నల్లని ఆకారం ఆకాశంలో అంతర్జాన 
మయింది. ఆ రథాన్ని పోలిన పెద్ద రాతి 
రథం వింధ్యపర్వతాల్లో వున్నదన్న సమా 
చారం గల చీటి, దానికి కట్టబడి వున్నది. 
ఆ చీటీ తెప్పించమన్నారా?"”” అన్నది. 
రాజూ, మంతీ ఏదో అనబోయేంతలో 
జీవదత్తుడు, '' రాజకుమార్తె మాటలు 


శశ: చ ందవ్లూను ఇంటు 





(ప్రయత్నం చేస్తాం, ' 





అలా మేఘంలా సగిరవనాయ ల. 





క్రిన్నైరుడో, విద్యాధరుడో ....అయివుంటాడు, 
_ విదో స్వపయోజనాన్ని ఆశించే . వాడు, 


యూీా బజొమ్మరాతిరథాన్ని రాకుమారి పక్కన 
జార్చిపోయాడు. సరే యిక మాకు సెల 


_ విప్పించండి. ఉదయాన్నె మేం బయలు 
. దేరి వింధ్యపర్వతాల్లో వున్న అఆ మూల 


రాతిరథాన్ని కనుక్కుని, దాని కదిలించే 
అన్నాడు. 
స్త +. యిద్దరి ధ్రెర్యసాహసాలూ, తెలివి 


తేటలూ " నేను. క ఖ్భ్ళారా చూసినవాళ్డి. 


విజయులై శ్మిఘంగా రండి,” 
పద్మ సెనమహారాజు. 

““ నేనూ, మిమల్ని విజయులై రండని, 
దీవిస్తున్నాను. మీ యిద్దరిలో ఎవరు గొప్ప 
వీరుడో అతళ్లై రాకుమారి వివాహం అడు 
తుంది," అన్నాడు మంతి సోమదేవుడు. 

జీపదత్తుడు ముందుకొక అడుగు వేసి, 
ఆ బొమ్మ రాతిరథాన్ని ఒకసారి చూడ 
నివ్వండి. ఆ వింధ్యపర్వత ప్రాంతాల్లో 
పూర్వం అనేక మహానగరాలు పుట్టి, కాల 
[కమాన మట్టిలో కలిసిపోయి నై. అక్కడ 
వుండే శిర్రిలాల్లో అనేకమైన రాతిరథాలు 
వుండవచ్చు. మెం కదిలించవలసింది--- 


అన్నాడు 


టాటా 

లాల్‌ శ ఫీ 
నమన నలు 

మం ద లుక్‌ యా డ్‌ న ఈ యు. ఈశా ! 
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చః బొమ్మరథాన్ని పోలిన రాతిరథాన్న 
గదా ?”' అన్నాడు. 

రాజు, బౌమ్మరాతిరథాన్ని జీవదత్తుడి 
చేతి కిచ్చాడు. దాన్ని అతడూ, ఖడ్లవర్మా 
బాగా -పరీక్షించి చూసి, తిరిగి రాజుగారికి 
యిచ్చివేసి, సెలవు తిసుకుని తమ అతిధి 
గృహానికి వెళ్ళిపోయారు. 

అప్పటికి రాతి చాలా పొద్దుపోయింది. 
ఖడ్గ, జీవదత్తులు హాయిగా న్న్మిదపోసాగారు. 
కొంతసేపటికి గదిలో ఏదో అలికిడి అవ 
టంతో ముందుగా జీవదత్తుడు కళ్ళు తెరిచి 
చూశాడు. ఇద్దరు మునుగు వ్యక్తులు గదిలో 
ఒక మూల వున్న కన్నం దగ్గిర నిలబడి 


వంగి చూస్తున్నారు. అంతలో మరొక 
మునుగువాడు ఆ కన్ప్సంలో నుంచి గది 
లోపలికి వచ్చాడు. 

తమను చంపటానికి వచ్చిన హంతకులు 
ఎబళ్ళని తెలియగానే, జీవదత్తుడు, "' ఖర్ధా |! 
లే, హంతకులు !'' అంటూ అరిచి, తలగడ 
పక్కనే వున్న దండాన్ని తీనుకున్నాడు. 

మునుగు వ్యక్తులు ముగ్గురూ ఒకేసారి 
కత్తులు దూశారు. వాళ్ళల్లో యిద్దరు జీవ 
దత్తుడి. కేసి, ఒకడు యింకా ని్నిదలేవని 
ఖణ్రవర్మ కేసీ దూకారు. జీవదత్తుడు తన 
మీది కురికే ముసుగువాళ్ళను తప్పుకుని, 
ఖడ్గపర్మ మీదికి పోబోతున్నవాళ్త తన 


| 
లీ 
వా 





ఎయ్‌... 


ఎంటా 





అంతటా 





అం 





దండంతో తల మీద గట్టిగా ఒక్కదెబ్బ 
కొట్టాడు. ఆ దెబ్బకు వాడు కిక్కురుమన 
దుండా కిందపడిపోయాడు. 


ఇంతలో ఖర్గవర్మ లేచాడు. అది 


చూస్తూనే చచ్చినవాడు చావగా మిగిలిన 
ముసుగువాళ్ళిద్దరూ, చప్పున వెనుదిరిగి 
గోడ కన్నంలో నుంచి దూరి పారిపోజూశారు. 
అందులో ముందుగా ఒకడు- దూరాడు. 
రెండవవాడు దూరి సగం కనబడకుండా 


... పోయాడు. జీవదత్తుడు వాడి కాలొకటి 


పట్టుకుని ఎలుకను లాగినట్టు గది లోపలికి 
లాగి, గోడ పక్కకు విసిరివేశాడు. 

'' ఆ పారిపోయిన దుష్టుడి సంగతి నేను 
చూస్తాను,” అంటూ ఖడ్గవర్మ కన్నంలో 
నుంచి దూరి బయిటికిపోయాడు. 

ఆ సరికే మునుగువాడు పరిగెత్తుతూ 
_ అతిథిగృహానికి చుట్టూ వున్న (ప్రహరీ గోడను 
సమీపించాడు. ఖడ్గవర్మ అతణ్జు హెచ్చ 
రిస్తూ, “ఆగు! వెన్ను చూపిన శత్రువును 





నేను చంపను. కాని, దొరక్కుండా పోవా 
లని చూశావో చావు తప్పదు!” అన్నాడు. 

అతడి మాటలు లక్ష్య పెట్టకుండా 
ముసుగు వ్య క్తి మరింత వేగంగా పరిగెత్తుతూ 
పోయి ఆరేడడుగుల ఎత్తున్న ప్రహరీ గోడ 
మీదికి ఎగిరాడు. అతడు చేతులతో గోడ 
పై భాగాన్ని పట్టుకుని, అవతలికి జార 
జోయేంతలో ఖర్గవర్మ అక్కడికి చేరాడు. 
అతడికి మునుగువాడి కాళ్ళు మాతమే 
కనిపిస్తున్నవి. 

హంతకుడు తప్పుకుపోతున్నాడనే 
ఆదుర్దాలో ఖడ్గవర్మ మునుగువాడి కాళ్ళల్లో 
ఒక దానికి గురి చూసి కత్తి విసిరాడు. 
ఆ కాలు తెగి ఠఈపీమంటూ కింద పడింది. 
అదే సమయంలో మునుగువాడు దఖీ 
మంటూ గోడ అవతల పడిపోయాడు. 
ఆ సమయంలో రాత్రి గస్తీ తిరుగుతున్న 
రాజభటు లిద్దరు కేకలు పెడుతూ అక్కడికి 
పరిగెత్తుకు రాసాగారు. ---(ఇంకా వుంది) 
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పట్టువదలని విక్రమార్కుడు చెట్టు వద్దకు 
గ తిరిగి వెళ్ళి, చెట్టు పై నుంచి శవాన్నిదించి 
/ జ న న భుజానవేనసుకుని, ఎప్పుటిలాకే మౌనంగా 
| 1. ' శ్మృశానంకేసి నడవసాగాడు. అప్పుడు శవం 
లోని బేతాళుడు, “''రాజా, నీ పట్టుదల 
ఎంతో మెచ్చుకోదగినది. కాని ఎక్కా 
క్కప్పుడు ఎంతో సమర్థులు కూడా తమ 
పట్టుదలను విడిచిపుచ్చి అందుబాటులో 
ఉన్న ఫలితాన్ని చెయ్యి జారి పోనిస్తారు. 
ఇందుకు నిదర్శనంగా నీకు నసువర్ష ఖేటపుర 
యువరాజైన జయసింహుడి కథ చెబుతాను, 
[శమ తెలియకుండా విను,” అంటూ ఇలా 
చెప్పసాగాడు : 

నువర్షథటపుర రాజు శూర సేనుడు వ్యాధి 
[(గస్తుడయాడు. ఆ కారణంచేత శూర సేనుడి 
కొడుకైన జయసింహుడు రాజ్యాధికారాన్ని 
చేపట్టి, తన యిష్టం వచ్చినట్టు అధికారం 
చలాయించసాగాడు. 





వె 





నల 
య ఆ" కకక 
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జయసింహుడు స్వతహాగా అధికార 


దాహం కలవాడు. అందరినీ శాసించటం 
కన్న అతనికి ఇష్టమైనది మరొకటి లేదు. 
ఈ అధికారదాహం అతనికి తన రాజ్యంలో 
తీరలేదు, అందు చేత పరిసరాలలో ఉండే 
చిన్న చిన్న రాజ్యాల మీదికి సేనలను తీనుక్తు 
పోయి, యుద్ధాలు చేసి, ఆ చిన్న రాజ్యా 
లను జయించి, వాటిని తన రాజ్యంలో 


=. కలుపుకుని, తాను గెలిచిన రాజులందరిని 


సామంతులుగా చేసుకుని, వారి పైన కూడా 
తన అధికారాన్ని నిలబెట్టసాగాడు, 
-మా కార్యక్రమంలో జయసింహుడు 


. తోమరపుర మనే చిన్న అటవీ రాజ్యం 






మసం ఆ అజ ఖా శీ అదీ 


ఫం 4 ఈ శాత ఈ ఈ అంకం 


మీదికి దండెత్తి వెళ్ళాడు. తోమరపుర 
రాజైన వీరోత్తుంగుడు తన కొద్ది సేనతో 
జయసింహుడి పెద్ర సెనలను (ప్రతిఘటించి, 
ఓడిపోయాడు. 

జయసింహుడు విజయుడై రాజభవనం 
(పవేశించి, సంధి జరిగేదాకా బిరోత్తుంగుబ్దో, 
అతని కుటుంబాన్ని రాజభవనం౦ దాటి 
వెళ్ళరాదని శాసించాడు. అతను వీరోత్తుం 
గుడి కుటుంబాన్ని పరిచయం చేనుకునే 
టప్పుడు అతని దృష్టి వీరోత్తుంగుడి కుమార్తె 
అయిన శరావతి పైన పడింది. 

శరావతి అందగత్తె మాతమేగాక, మంచి 
ఆకర్షణ శ క్రిగలది. ఆమె జయసింహుళ్లి 
బలంగా ఆక రించింది. అప్పుటి కింకా పెళ్ళి 
కాని జయసింహుడు, తనకు తగిన భార్య 
శరావతి మా్యతమెనని, ఆమెను వదిలి 
మరొకతెను తన భార్యగా చేసుకోవటం 
అసంభవమని అనుకున్నాడు. 

ఈ కారణం చేత అతను వీరోత్తుంగుడి 
పట్ల తన వైఖరి పూర్తిగామార్చుకుని, “మన 
మధ్య సంధి జరగవలసి ఉన్నుది. వేరే 
షరతులు అనవసరం. మీ కుమార్తెను 
నా కిచ్చి పెళ్ళి చేసినట్టయితే, మీ రాజ్యం 
మీకు తిరిగి ఇచ్చేస్తాను. మనకు యుద్దమె 
జరగలేదనుకుందాం, "' అన్నాడు. 
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'“నా కుమా ర్తెతో మాట్లాడి చెబుతాను,” 
అన్నాడు వీరోత్తుంగుడు. 


ఆయన తన అభి్మిపాయం అడిగినప్పుడు 


శరావతి, “నా పెళ్లి గురించి నాకు వి అభి 
ప్రాయమూ లేదు. మీరు ఎవరిని పెళ్ళాడ 
మంకే వారిని పెళ్ళాడతాను,'' అన్నది. 

““ నిజానికి నిన్ను ఇఅతసికి ఇవ్వటం నాకు 
అంతగా ఇష్టంలేదు. చూడటానికి అందగాడే 
గాని, అతని అధికారదాహమూ, రాజ్య 
దాహమూ ఇంతా అంతా కాదని చెబుతారు. 
కఠిన శకాసనుడని కూడా విన్నాను. నేను 
నిన్ను మనన్ఫూ ఆర్తిగా తన కివ్వకపోతే బలా 
త్కారంగా నైనా పెళ్ళాడగలడు. ఆ పైన 
చాలా కీడు చేయగలడు కూడా" అన్నాడు 
వీరోత్తుంగుడు కుమార్తెతో. 

'“అలాటప్పుడు అతని ఇష్టప్రకారమే 
చెయ్యండి, అన్హుది శరావతి. 

వీరోత్తుంగుడు జయసింహుడితో తన 
కుమార్తె పెళ్ళికి ఒప్పుకున్నట్టు తెలిపి, 
ముహూర్తం నిశ్చయించి, పెళ్లి [ప్రయత్నాలు 


1 (ప్రారంభించాడు. 


జయసింహుడు పెళ్ళి రోజుకోసం 
ఆ(తంగా ఎదురు చూస్తున్నాడు. అతనికి 
శరావతితో మాట్లాడాలని ఉన్నది గాని 
అవకాశం చిక్కలేదు. 


ఆవాల వా జల ఉుంల చరద మా వదం శాంతి 
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ఒకనాడు శరావతి ఇద్దరుముగ్గురు. చెలి 
క త్తెిలను వెంటబెట్టుకుని, నగరం వెలపల 
కొండ మీద ఉన్న కాళీ ఆలయానికి పూజ 
కోసం చెల్లింది. 

ఈ సంగతి తెజయగానే జయసింహుడు 


ఆమెను కలున :కోవటానికి తాను కూడా 
ఒంటరిగా ఆ ఆలయానికి బయలుదేరాడు. 
కొండకాళలీఆలయానికి వెళ్ళే దారికి అటూ 
ఇటూ అడవి ఉన్నది. 

జయసింహుడు ఆ దారిన నడుస్తూ 
ఉండగా, ఆలయం నుంచి తన చెలికత్తె 
లతో తిరిగి వస్తున్న శరావతి ఎదురుపడింది. 
అతను ఆమెను సమీపించి, “'నీతో వకాం. 








ః॥ 
న్‌ ( 
నా క్‌ 
న 
వం 
ళీ 
జె 


జాజణి 


జ. 
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తంగా మాట్లాడదామని అలా బయలుదేరి 


వచ్చాను,” అన్నాడు. 


“ అలాగే!" అన్నది శరావతి. ఆమె 


. ఉధ్రేశం (గ్రహించి అమె చెలికత్తెలు వెనక్కు 
తగ్గి నిలిచిపోయారు. 


““ నేను నా జన్మలో వ స్త్రీని (ప్రేమించి 
ఎరగను. నిను చూడగానే (పేమించాను. 
కలిగినాక నేను మీ 
రాజ్యాన్ని జయించటం ఏదో కలలాగా 
తోచింది. నువు నన్ను పెళ్ళాడటానికి ఒప్పు 
కున్నట్టు మీ నాన్నగారు చెప్పారు. కాని, 
నేను ఒక సంగతి తెలునుకో గోరుతున్నాను. 
నువు నన్ను (పేమించే పెళ్ళికి ఒప్పుకు 


ఆ భావం నిలో 





న్నావా? లేక నేను యుద్ధంలో నీ తండిని 
గెలిచానని ఒప్పుకున్నావా? '' అని జయసిం 
హుడు శరావతిని అడిగాడు. 

''నాకు (పేమ అంకే ఎమిటో తెలీదు. 
మీరు గెలవటమూ, మా తండి ఓడటమూ 
నాకు సంబంధించిన విషయాలు కావు. మా 
నాన్న నన్ను ఎవరి కచ్చి పెళ్ళిచేస్తై పారిని 
పెళ్ళాడటానికి సిద్దంగా ఉన్నాను,” అన్నది. 
శరావతి. తిరిగి జయసింహు డేదో అనబోయేం 
తలో వెనక నుండి శరావతి చెలికత్తెలు, 
'“అమ్మయ్యో! పులి! పులి!" అని పెద్దగా 
కేకలు పెట్టారు. 

శరావతి, జయసింహులు వెనక్కు తిరిగి 
చూసేసరికి ఒక పులి దారి పక్క నుంచి 
వచ్చి దారిలో నిలబడి ఉన్నది. దూరాన 
ఉన్న చెలికత్తెలు వెనక్కు తిరిగి పారి 
పోతున్నారు. పులి వారి కేసి చూడక, శరా 
వతీ,  జయసింహులనే చూస్తూ కొంచెం 
సేపు నిలబడి, వారి కేసి పరిగెత్తుకుంటూ 
రాసాగింది. 

'“పారిపో ! '" అని శరావతికి కేక పెట్టి, 
జయసింహుడు దగ్గిర ఉన్న చెట్టెక్కేశాడు. 
పులి ఇంకా పదిబారల దూరాన ఉండగానే 
శరావతి భయంతో, నిలబడిన చోటనే కూలి 
పోయి మూర్చ్భపోయింది. 








అమె కూలిపోయే క్షణంలోనే ఎక్కడి 
నుంచో ఒక బాఖం వచ్చి పులి డొక్కలో 
గుచ్చుకున్నది. మరుక్షణం అడవిలో నుంచి 
ఒక టోయయువకుడు పరిగెత్తుకుంటూ 
వచ్చి, చురక త్తితో పులి మిద కలియబడ్డాడు. 


వాడు పులిని 
తవంగా పంజాదెబ్బలు కొట్టింది. 

పులిని చంప, శరిర మంతా రక్తప్రవా 
హాలు కారుతూ ఆ బోయయువకుడు శరా 
వతిని సమీపించాడు. ఆమెకు స్పృృహలేదు, 
వాడు ఆమెను తన చేతులలో ఎత్తుకుని, 
దాపులనేవున్న ఒక చిన్న నీటిమడుగు కేసి 
నడవసాగాడు. 

అంతలో శరావతి స్పృహ తెలిసి వాడితో, 
'“నన్ను దింపు. నెను నడవగలను,'' అన్నది. 

వా డామెను కింద దింపాడు. అమె ప్పలి 
కోసం అటూ ఇటూ చూసేసరికి కొంచెం 
దూరంలో పులిక ళేబరం౦ కనబడింది. 
అప్పు డామె ఆ కురవాడి కేసి నిలువునా 
చూసి, “ఆయ్యయ్యో, ఈ రక్తమంతా 
ఏమిటి ? పులిని నువే చంపావా?”” అని 
అడిగింది, 

'' అవును, సమయానికి వచ్చాను, లేక 

పోతే ఎమై ఉండేదో |!" అన్నాడు బోయ 
యువకుడు. 


చం పెలోప్పగా పులి వాళ్ల 








“నాతోపాటు వచ్చెయ్యి. నికు చికిత్స. 
చేయిస్తాను,"' 


అంటూ శరావతి కదిలింది. 





అదంతా జయసి 


పారిపోయిన చెలిక త్తెలను కలుపుకుని, 
శరావతి,  జయసింహుడి కసి చూడనెనా 
చూడకుండా, బోయయువకుణ్ణి వెంట పెట్టు 
కుని తమ ఇంటికి వచ్చేసింది. 

రాజబైద్యులు టోయయువకుడి గాయా 
లన్నీ కడిగి, మందులు వేసి, కట్టుకట్టి, 
రాజభవనంలోనే ఒక గదిలో పడుకో బె ట్రారు. 


జయసింహుడు శరావతికి చాలా వెనకగా. 


రాజభవనానికి తిరిగి వచ్చాడు. అతను 





ంహుడు చెట్టు దిగి, 
చూస్తూనే ఉన్నాడు, 
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ఆ రాతి వీరోత్తుంగుడితో, '“నేను మీ అమ్మా 
యిని పెళ్ళాడే ఈఊధ్రేశాన్ని మానుకున్నాను. 
మీకు అనవసరంగా [శమ ఇచ్చినటున్నాను. 
మీరు చేసిన పెళ్లి (ప్రయత్నాలు వృథా 
పోకుండా మీ అమ్మాయికి తగిన వరుణ్ణి 
ఇచ్చి త్వరలోనే పెళ్ళి చేయండి. రేపు 
నేను నా సైన్యంతో సహా మా దేశానికి తిరిగి 
పోతున్నాను. మనకు యుద్ధం జరిగిందన్న 
మాట మీరు మరిచిపోండి, నేనూ మరిచి 
పోతాను," అన్నాడు. 

వీరోత్తుంగుడు తన చెవులను తానే నమ్మ 
లేక పోయినాడు. జయసింహుడిలో వచ్చిన 
చమూర్చు ఆశ్చర్యం కలిగించింది. చివరకు 


నం వ మెల జు కు స య య ప శ స్తే 
ఆయన్క '“'మీ రన్న మాటలు మా 
ఆమ్మాయితో చెబుతాను," అన్నాడు. 

ఆ రాతి కొంచెం పొద్దుపోయి శరావతి 
జయసింహుడి వద్దకు వచ్చి, “మీరు నన్ను 
పెళ్ళాడే ఆలోచన మానుకున్న మాట' 
నిజమా?" అన్నది. 

'““అవును,” అన్నాడు జయసింహుడు. 

“మీరు నన్ను పులి రాక ముందు అడి. 
గారు---నాకు (పేమ అంక్షే ఏమిటో తెలి 
యదు, అని చెప్పాను. ఆ ప్రశ్నకు ఇప్పుడు 
మరో సమాధానం చెప్పగలను. నాకు (పేమ 
అంక ఏమిటో తెలిసింది. నేను మిమ్మల్ని 
హృదయపూర్వకంగా (పేమిస్తున్నాను. మీరు 
వెళ్ళిపోకండి ! " అన్నది. 

జయసింహుడు వెళ్ళిపోలేదు. అతను 
శరావతిని పెళ్ళి చేనుకున్నాడు. ఇద్దరూ 
నుఖంగా ఉన్నారు. 

బేతాళుడు ఈ కథ చెప్పి, '' రాజా 
నా కొక సందేహం. శరావతి జయసింహుణ్ఞి 
(పేమిస్తున్నానన్నమాట అబద్ధం కాదా? 
అతను వెళ్ళి పోతానంకే పీడ విరగడ 
అయిందని సంతోషించక, అతన్ని ఉండి 
పొమ్మని ఎందుకు అడిగింది? 
చంపిన బోయయువకుఖణ్ధ తన ఇంటికి 
తెచ్చేటప్పుడు ఆమె జయసిం హుఖ్ధి గురించి. 


చయ శశ ఖచ సత శు. చందమూాను ఫి తళ ఇ శు శ ష్ష్‌ మె 
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పులిని 





ఆలోచించను కూడా లేచే, ఆమెకు అతని 
మీద _పేమ ఎప్పుడు పుట్టినట్టు ? ఎందు 
కని పుట్టినట్టు ? ఈ అనుమానాలకు సమా 
ధానం తెలిసి కూడా చప్పకపోయావో 
నీ తల పగిలిపోతుంది,” త చం, 

దానికి వికమార్కుడు, ''జయసింహుడు 
పరాకమ గర్వి. కాని అతను శరావతిని 
నిజంగా (పేమించాడు. అంతేకాదు, ఆమె 
తనను (పేమించాలని కూడా కోరాడు, ఆమె 
తనను (_పేమిస్తున్నట్టు నిర్ధారణ చెనుకునె 
టందుకే అతను కొండ కాళీ ఆలయానికి 
బయలుదెరాడు. కాని, రాజ్యాలు జయించి 
నట్టు హృదయాలను జయించటం సాధ్యం 
కాదని అతనికి తెలియదు. ఆమె తనను 
(పేమించలేదన్న విచారమూ, పులి వచ్చి 
నప్పుడు తాను ఆమెను కాపాడలేకపోవ 
టమూ, ఆ పని ఒక బోయ కురవాడు 
చేయటమూ అతన్ని నిరుత్సాహ పరిచి, 
అతను పెళ్ళి మానుకోవటానికి కారణ 





శ 
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మయాయిః పోతే, శరావతి జయసింహుణ్ణి 
(పేమించటం అతను వెళ్ళి పోతాడని విన 
టంతో ఆరంభమయిందని చెప్పాలి. అతను 
తనను _పెమిస్తున్నాడని, తన (పేమ 
వాంఛిస్తున్నాడని పులి రాక ముందే ఆమె 
[(గహించింది, కాని అతను బలాత్కారంగా 
తనను వివాహం చేనుకోగలిగి ఉండి కూడా 
ఆ పని చెయ్యుటం మానుకున్నాడం'కు 


అందుకు కారణ౦ (పేమ తప్ప మరేమీ. 


కాదని ఆమెకు తెలిసి వచ్చింది. టయ 
యువకుణి తెచ్చేటప్పుడు 
ట్‌ 
సింహుడి విషయం పట్టంచుకోలేదు. ఆతను 
తన క్షేమం చూసుకోగలడని అదివరకే రుజు 
వయింది. తన రక్షఐకోసం గాయపడిన 
జోయ యువకుడి క్షేమం ఆమె తక్షణ 
కర్తవ్యం,"' అన్నాడు, 


రాజుకు ఈ విధంగా మౌనభంగం కలగ 
గానే బేతాళుడు శవంతో సహా మాయమై, 
తెరిగి చెప్పెక్కాడు. 


(కల్పితం) 


ఆమె జయ 





ను 


ఒక వర్తకుడు చనిపోతూ తన కొడుకైన 
జయదేవుళ్ణు దగ్గిరికి పిలిచి, '' నాయనా, 
.. నువు ఏ వూళ్ళోనైనా వర్తకం చెయ్యిగాని 


కపిలనగరానికి మా[త౦ వెళ్ళి వర్తకం 
చెయ్యకు, '' అని హెచ్చరించాడు. 
తండి పోయాక జయదేవుడు వర్తకం 
కొనసాగించాడు. ఒక నా డతను తన తల్లితో, 
“అమ్మా నేను కపిలనగరానికి వెళు 
తున్నాను,'' అన్నాడు. 
(.. “ ఆ నగరానికి వెళ్ళవద్దని మీ నాన్నగారు 
చెప్పారు గదరా! ” అన్నది తల్లి. 
(౮ న '- వెళ్ళాలమ్మా, వర్తకం పని |!” అన్నాడు 
_ జయదేపుడు, 
..._ అతనికి బోలెడంత చందనంచెక్క 
చవకగా లభించింది. దానికి కపిలనగరంలో 
మంచిగిరాకీ ఉన్నదని తెలిసి, అతను 
కపిలకు [పప్రయాణమయాడు. నాలుగు 
మణుగులు తూగే చందనంచెక్క కట్టలను 











సిం వేణుగోపాలరావు 





కంచరగాడిదల మీద వేనుకుని (ప్రయా 
మె జయదేవుడు ఒక రోజు సాయంకా 
లొనికి కపిలనగరం చేరాడు. 
చీకటి పడింది. 

నగరం వెలపల ఒక స్మతం ఉన్నది. 
ఆ సం వద్ద ఉన్న మనుషులు జయదేవుళి 
ఆపి, ''ఈ రాతికి మీరు ఈ సతంలోనే 
ఉండటం మంచిది. ఈ పాటికి నగరంలో 
సతాలు మూ సెస్తారు,”' అన్నారు. 


అప్పటికి 


వాళ్ళు ఇద్దరు మనుషులు. ఒకడు 
కుంటివాడు. రెండోవాడికి ఒకక కన్ను. 
జయదేవుడు తెచ్చిన సరుకును వాళ్ళు 
దించి, స్మృతం లోపల పెట్టారు. వారిలో 


కుంటివాడు, ఆ సరుకు చందనంచెక్క 
అని తెలుసుకుని, ఓక కట్ట తస్కరించి, 
అందులో సగం స్మ్యతంలోని వంటగదిలో. 
మూలపెట్టి, మిగతా సగం ఎత్తుకుపోయి 
పాయిలో పెట్టాడు. 





త్‌ జా లన్నా గిట్టుబాటు అవుతాయి," 





తరవాత, 
కూర్చున్నప్పుడు, ఆ కుంటివాడే అతని 


జయదేవుడు భోజనానికి 


వద్దకు వచ్చి, ''“ఇంతకూ నీ వెంట తెచ్చిన 
సరుకు ఏమిటి? ' అని అడిగాడు. 

“ చందనంచెక ల్‌ అన్నాడు జయ 
దేవుడు. 


'“ అయొ్యు, పిచ్చివాడా! కపిలనగరానికి 
చందనంచెక్క తెచ్చావా? ఇక్కడ దానికి 
ధర రాదే! దాన్ని వంటచెరుకుగా వాడతాం. 
ఈ వూళ్ళో ఎవరి నడిగినా చందనంచెక్క 
ఊరికే ఇస్తారు. కావలిస్తే చూడు! "' 
అంటూ కుంటివాడు పొయిలో కాలుతున్న 
చందనంచెక్కను తెచ్చి చూపాడు. 

జయదేవుడు హతాశుడై పోయాడు. 
అతని ముఖాన విషాదం గమనించి కుంటి 
వాడు, “' చాలాదూరం నుంచి ఎంతో [శమ 
పడి సరుకుతో వచ్చావు. దీన్ని మళ్ళీ 
తీనుకుపోవటం నీ కెంత బాధో నేను తెలునుకో 
గలను. మా నగరాన్ని బతికున్నంత కాలమూ 
తిట్టుకుంటావు. అది నా కిష్టంలేదు. నీకు 
అభ్యంతరం లేకపోతే ఏడు మొహరీలకు 
నీ సరుకు నేనే కొంటాను. నీకు దారిఖర్చు 
అన్నాడు. 


దేమో ననుకున్నాడు. 






















మర్హాడు ఉదయ౦ అతను నగరం 
చూదామని బయలుదేరాడు. ఇంతదూరం 
వెళ్ళి లాభసాటిగా వర్తకం చెయ్యకపోగా 
నగరమైనా చూడకుండా పోతే తనని చూసి 
అంతా నవ్వుతారని అతనికి తోచింధి. 

ఆతను నగరంలోని ఒక దుకాణంలోకి 
(ప్రవేశించాడు. దుకాణందారు వయను. నై 
మళ్ళినవాడు. చాలా మంచివాడుగా కనిపిం. ఖ్‌ 
చాడు. ఆయనతో జయదేవుడు, ''వ్యాపారం 
బాగా వున్నదా బాబుగారూ ? నేనూ వర్త 
కుళ్ల, మాది ఫలానా నగరం," అన్నాడు. 

"ఇద్దరూ కాస్పేపు మాట్లాడుకున్నారు. 
సన జయదేవుడు, "' త చందనం 


ఎమి య శ య సాచి శాత చా అ చస శ ఈ 


అంతా విని అఆ దుకాణదారు, "నాయనా, 
ఊరిబయట ఉన్న ఆ సటతంలో ఇద్దరు 
దొంగ వెధవలున్నారు. వాళ్ళు అందరినీ 
స్త్‌ ్ట, (1 మోసం చేస్తారు. వాళ్ళలో ఒకడు కుంటి 

కత పం | వాడు, రెండోవారు ఒంటి కంటివాడు. వాళ్ళ 

మ 4! (,,/ మోసాలకు విరుగుడు చెప్పగలవాడు ఒకడే 

ఉన్నాడు. వాడు స్మృతం వంటవాడు. వాళ్లు 
మంచి చేనుకో,'' అని సలహా ఇచ్చాడు. 

జయదేవుడు సత్రానికి తిరిగి వెళ్ళి, 
అక్కడి వంటవాడి సహాయం కోరుతూ, 
కాల అలీ ఎట నంతర ముర “'“నాకు డడ్చేమీ అవసరం లేదు. ఇవాళ 
చెక్క ఎలా దొరుకుతున్నది? ”' రాత్రి మోసగాళ్ళు ఒక జోన్యుణి కలుసు 
____దుకాణందారును అడిగాడు. కుని, మాట్లాడుతారు. ఆ సమావేశం నీ గది 
ను “ఎంత కావాలి, నాయనా?" అని పక్కన ఉండే గదిలోనే జరుగుతుంది. 
..__ దుకాణందారు అడిగాడు. వాళ్ళ సంభాషణ (శద్దగా ఆలకించి, నీకు, 

“నాలుగైదు మణుగులు,” అన్నాడు చాతనైనది చెయ్యి,” అని వంటవాడు 
జయదేవుడు. సలహా ఇచ్చాడు. 

“నాలుగైదు మణఖుగులే! ఊర౦తా జయదేవుడు ఆ రాతి పక్కగదిలో జరిగే 
గాలించినా నీకు క సైడు దొరకదు, బాబూ!'” సంభాషణ అంతా విన్నాడు. 
అన్నాడు దుకాణదారుడు. '“కొత్తగా ఒక వర్తకుడు వచ్చాడు. 

జయదేవుడు నిర్దాంతపోయాడు. అతను ఆతని దగ్గిర ఉన్న చందనం చెక్కను 
దుకాణదారుతో, “నాకు పెద్ద కష్టం వచ్చి ఏడు మొహరీలకు కొంటున్నాం, దాని మీద 
పడింది, బాబుగారూ! '" అంటూ తాను మాకు ఏపాటి లాభం వస్తుంది? అని 
దిగిన స్మృతంలో జరిగినదంతా చెప్పాడు. మోసగాళ్ళు జోన్యుఖ్ఞి అడిగారు. 
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'“' ఈ వర్తకుడు అంతదూరం వచ్చా 
ఉంకు వెెరివాడై ఉండడు. వాడు తనకు 
ఏడు మొహరీలు వథ్ధనీ, ఏడు మానికల 
ఈగలు ఇవ్వమని అంకే మీరేం చేస్తారు?” 
అన్నాడు జోన్యుడు, 

“ అటువంటి ఆలోచన వాడికి ఎందుకు 
వస్తుంది? '' అన్నారు మోసగాళ్ళు. 

తెల్లవారగానే జయదేవుడు నగరంలోని 
న్యాయాధికారి వద్దకువెళ్ళి, “అయ్యా, నేను 
వర్తకం, చేనుకునేటందుకు ఈ నగరం 
వచ్చాను. నావద్ద ఉన్న చందనం చెక్కను 
ఊరిబయటి సతం౦ంలో ఉండే ఇద్దరు 
మనుషులు కొంటామన్నారు. నేను వెంటనే 


మా దేశానికి తిరిగి వెళ్ళాలి. తమరు 
నా సరుకు మూల్యం ఇప్పించాలి, * అన్నాడు. 

న్యాయాధికారి మోసగాళ్ళను ఇద్దరిని 
పిలిపించి “" ఈ పెద్దమనిషి సరుకు కొంటా 
మన్నారుట, ధర ఇచ్చి ఆయనను పంప 
రాదా? '' అని అడిగాడు. 

“మేం ఆ సరుకుకు ఏడు మొహరీలు 
ఇస్తాం,” అన్నారు మోసగాళ్ళు. 

“నాకు బంగారం అవసరం లేదు. నా 
నరుకు ధర ఏడుమానికల ఈగలు," 
అన్నాడు జయదేవుడు. 

మోసగాళ్ళు నిర్షాంతపోయి,. ఒకరి 
మొహాలు ఒకరు చూసుకుని, తమ కీ బేరం 
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వద్దన్నారు. 


గ జయదేవుడు తన సరుకును 
.. నగరంలో మంచి ధరకు అమ్ముకున్నాడు. 
ల ఆరోజే ఒంటికంటివాడు నగరంతో మురొక 
న్యాయాధికారి వద్రకు వెళ్ళి, *“ అయా్యా, 
=... జయదేవు డనేవాడు వర్తకం కోసమని వచ్చి 





ఊరిబయట స్మతంలో దిగాడు. ఆతనిది 
మా వూరే, ఆ అబ్బాయి పుట్టినప్పుడు అత 
_.- నికి ఒక కన్ను లేదు. అతని తం్మడి అందుకు 
= విచారిస్తూంకేు, నేను నా కన్ను ఒకటి అరు 
.. విచ్చాను. ఇప్పు డతను జీవితంలో స్థిర 
పడ్డాడు గనక నాకన్సు నాకు తిరిగి ఇప్పుం 
చండి, అన్నాడు. 

స ఆ న్యాయాధికారి జయదేవుళ్ణు పలిపించి, 
“నువు ఒక్క కన్నుతో పుట్టితే ఈ మనషి 
.. నీకు తన కన్ను ఒకటి అరువిచ్చాడుట. 
=. దాన్ని ఇప్పుడు తిరిగి ఇయ్యుమంటున్నాడు. 
.... ఏమంటావు ? ” అని అడిగాడు. 

“ఈ మనిషిని నే నెన్న్షడూ చూడలేదు," 







..... అన్నాడు జయదేవుడు. 








'' అతనిది మీ వూరేనట. మీ నాన్నగారిని 
ఎరుగునట. తన రెండో కన్నును ని కిచ్చా 
డట,'' అన్నాడు న్యాయాధిపతి. 

జయదేవుడు కొంచెం ఆలోచించి, 
“' అవంతా నిజమో, కాదో తెలుసుకోవటం 
మంచిది. అతని కన్ను పఏక్రమనండి. నాది 
కూడా ఏకుతాను. రెండూ తూచి, వాటి 
బరువూ [పమాణమూ ఒకటిగా వుంకేనా 
కన్ను ఆతని కిచ్చేస్తాను,'' అన్నాడు. 

““ అలాగే చేద్దాం,” అన్నాడు న్యాయాధి 
కారి. ఒంటి కన్సువాడికి ఠారెత్తింది. 

'' ఎందుకు పోనివ్వండి. ఒకసారి దానం 
చేసినది మళ్ళీ తీసుకోవటం ఏవీ మంత 
బాగుండదు," అని ఒంటి కన్ను వాడు 
జారుకున్నాడు. 

ఈ విధంగా మోసగాళ్ళ నుంచి బయట 
పడి, తాను వచ్చిన పని ఎలాగో పూర్తి 
చేనుకుని జయదేవుడు తన ఊరికి తిరిగి 
వెళ్ళిపోయాడు, 





















పూర్వం కమలాపుర రాజ్యాన్ని పాలించిన 
కమలధ్వజుడికి శూరధ్వజుడు అనే కొడుకూ, 
శాలిని అనే కుమార్తే ఉండేవారు. 

శూరధ్వజుడు పేరుకు తగినట్టు 'మహా 
శూరుడు. అతను అన్ని వీరవిద్యలూ అభ్య 
సించి ప్రవీణుడయాడు. అనేక యుద్ధా 
లలో ముందు నిలిచి పోరాడి వపజయం 
షాందాడు. అతను ఓటమి అన్నది ఎర 
గడు. అతని పేరంకేు శతువులకు సింహ 
స్వప్పుంగా ఉండేది. 

కమలభ్వజుడు శూరధ్వజుణ యువ 
రాజుగా అభిపేకించి, తాను పేరుకు 
మాతమే రాజుగా ఉంటూ, రాజ్యభార 
మంతా కొడుకుకే వదిలేశాడు. 

ఇలా ఉండగా శాలిని యుక్రవయన్ము 
రాలయింది. రాజు ఆమె కోసం తగిన వరుఖ్ఞి 
వెతికే ఆలోచనలో పడ్డాడు. ఈ సంగతి 
తెలిసి శూరధ్వజుడు, “నా చెల్లెలిని మహా 


కలలతో నాతతకనననన ం-లలతత.వతతా తంత 2 ంంతాలా.ణవాణానిల... స్‌ 


టి, రామసుబ ఏ య్యు 


వీరుడికి తప్పు ఇవ్వగూడదు, నన్ను గెలి. 
చినవాడిక ఆమె నిచ్చి సళళ గని. 
అన్నాడు తండడితో. 

“ నీ ఆలోచన బాగానే ఉన్నది, కాని. 
పోటి నీతో కాకుండా మరొక వీరుడితో వ 
వర్పాటు చేధ్ధాం,”' అన్నాడు రాజు, 

అం శూరధ్వజుడు ఒప్పుకోక, శాలి. 
సిని పెళ్ళాడేవాడు తననే జయించాలని, 
పట్టుబట్టాడు. ఆ విధంగా అతను పకటన = 
కూడా స్‌చాకు కు 

కొంతకాలంపాటు రాజకుమారు అలెవరూ నత్తి 
ముందుకు రాలేదు. శూరధ్వజుఖ్ధ జయించ లై 
గలమన్న నమ్మకం వారికి లేకపోయింది. ్ట్‌ 
కాని చివరకు, శామలదేశపు రాజకుమారుడు. 
వాయువర్మ అనేవాడు, శూరధ్వజుణ్ణి న 
జయించి శాలినిని పెళ్ళాడతానని వచ్చాడు. = 

వాయుపర్మ అన్నివిధాలా శాలినికి తగిన = 
వరుడని రాజుకు తోచింది. శాలిని కూడా 





అతన్ని తన భర్తగా వరించటానికి సిద్ద 


.. పడింది. అయితే ముందుగా వాయువర్మ 


శూరధ్వజుడితో పోటీచేసి గెలవవలిసి 
ఉన్నది. ఆ పోటికి ఒక మంచి రోజు నిక 
యించి, వాయువర్మకు రాజభవనంలోనే 
బస ఏర్పాటుచేశారు. 

అయితే, రేపు పోటీ అనగా ఒక దుర్చటన 
జరిగింది. రాజకుమారి శాలిని ఉద్యానంలో 
ఉండగా కొందరు దుర్మార్గులు, ఆమెను 
బంధించి, ఎత్తుకుపోయారు. 
అది జరిగినప్పుడు శూరధ్వజుడు ఇంట 
.. లేనందున, అతనికి ఈ వార్త ఆలస్యంగా 
తెలిసింది. ఈ లోపల రాజభటులు రాజు 





తి శయ యు సు స క ఆ శస స స 


కుమార్తె కోసం వెతికారు గాని, ఫలితం 
లేకపోయింది. 

శూరధ్వజుడు వాయువర్మను పిలిపించి, 
“నా చెల్లెలిని ఎవరో దుర్మార్గులు ఎత్తుకు 
పోయారు. ఆమెను వెతికి తీసుకురావటానికి 
పోతున్నాను. మన పందెం మాట తరవాత 


చూసుకుందాం," అన్నాడు. 
“ ఆమెను వెతకటానికి నేను కూడా 


వస్తాను. ఆ దుర్మార్గుల నెత్తురు కళ్ళచూడ 
వలసిందే 1!" అన్నాడు వాయువర్మ. 

ఇద్దరూ ఆయుధాలు ధరించి బయలు 
దేరారు. వారు మొదట ఉ ద్యానానికి 
వెళ్ళారు. అక్కడ పరిశోధించగా, శాలినిని 
దుర్మార్గులు ఎటుగా తీసుకుపోయినదీ 
తెలిసిపోయింది. బుద్దిశాలిని అయిన శాలిని 


తాను పోగుచేసిన పూలను దారివెంట 


వేసింది. ఆ పూలు కనిపించిన దారినే శూర 
ధ్వజుడూ, వాయువర్మా వెళ్ళి, నగరానికి 
చాలా దూరంగా ఒక చెట్టు కింద కూర్చుని 
ఉన్న ఒక యోగిని చేరారు. 

యోగిని దాటినాక పూలజూడ కాన 
రాలేదు. ఒకవేళ శాలిని వద్ద ఉన్న పూలు 
అయిపోయి ఉండవచ్చు. అందుచేత 
యువకులిద్దరూ యోగి వద్దకు తిరిగివచ్చి, 
'““ అయ్యా, ఇటుగా ఎవరైనా ఒక స్త్రీని 
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బలాత్కార౦గా తీసుకువచ్చారా! అని 
అడిగారు. 

“' అవును, నలుగురు బలాఢథ్యులు ఒక 
స్త్రీని మోసుకురావటం చూశాను. నేను 
వాళ్ళకు బుద్ధి చెప్పాను గాని, వాళ్ళు 
నా మాటలు లక్ష్య పెట్టక, ఇలా అరణ్య 
మార్గం పటి వెళ్ళారు," అన్నాడు యోగి. 

అడవిదారి తిన్నగా ఒక కొండగుహను 
చేరింది. గుహద్వారానికి కొంచెం లోపలగా 
పూలచెండు ఒకటి కనిపించింది. 

శ దుర్మార్గులు వాలినిని ఈ గుహలో 
దాచి ఉంచారు. నేను వెళ్ళి ఆమెను విడి 
పించుకు వస్తాను," అన్నాడు వాయువర్మ, 
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శశి శతు త సేవా శి సుతు ము నా. చన-శే! 


“అలా కాదు, నువు ఇక్కడే ఉండు. 
నేనే ఆమెను విడిపించుకు వసాను,'' అంటూ 
శూరధ్వజుడు ఒర నుంచి కత్తిదూసి గుహ 
లోకి జొరబడాడు. 

అతను లోపలికి వెళ్ళిపోగానే ఒక పెద్ద 
కొండరాయి అతనికి వెనకగా పడి, గుహ 
ద్వారాన్స్ని మూసివేసింది. 

గుహ వెలపల ఉన్న వాయువర్మకు ఒక 
వినపడింది. అతను 
ఆ నాదం వినపడిన దిక్కుగా వెళ్ళి, చెట్టుకు 
కట్టి ఉన్న శాలినినీ, ఆమెను బెదిరిస్తున్న 
నలుగురు బలాఢ్యులనూ చూశాడు. వారిలో 
ముఖ్యుడులాగా ఉన్నవాడు శాలినితో, 


ఓ ఆరనాదం 
స్త ర్త 





నం 





'““ వెరిదానా, నిన్ను రక్షించటానికి వచ్చిన 
వీరులను నా మనుషులు గుహలో బంధిం 
చారు. ఇక నువు నన్ను పెళ్ళాడక తప్పుదు. 
నిన్ను నా నుంచి రక్షంచేవా రెవరూలేరు !"' 
అంటున్నాడు. 

వాయువర్మ కత్తి దూసి ఆ మాటలన్న 
వాడిపైన పడ్డాడు. ఆ దుర్మారులు నలు 
గురూ ఏకమై అతన్ని ఎదిరించారు. కొంత 
సేపు వారు ఆత్మరక్షణ మాతం చేనుకుని, 
ఆఅ తరవాత, కూడబలుకుకున్నట్టుగా, అర 
5ఎర్ఫంలోకి పారిపోయారు. 

వాయువర్మ శాలిని కట్లు విప్పి, ఆమెను 


. వెంటబెట్టుకుని శూరథ్వజుడు బంధింపబడ్డ 
గుహ వద్దకు వచ్చాడు. 


అదేసమయానికి అద్భృష్టవశాన అరణ్యు 
వాసులు కొందరు అటుగావచ్చి, గుహద్వారా 
నికి అడ్డంగా ఉన్న రాతిని తొలగించి, 
లోపల చిక్కుకుపోయిన శూరథ్వజుణ్ణు విడి 
పించారు. 


తరవాత శూరధ్వజుడూ, వాయువర్మా, 
శాలినిని వెంటబెట్టుకుని రాజభవనానికి 
తిరిగివచ్చారు. 

రాజు ప్పురోహితుఖ్ణ పిలిపించి, శాలినిని 
వాయువర్మ కిచ్చి వివాహం చెయ్యటానికి 
ముహూర్తం నిక్ష్ణయించమన్నాడు, 

““పోట్‌లో అతను నన్ను గెలిచిన తర 
వాత కవా వివాహం? శాలినిని దొంగలు 
ఎత్తుకుపోకపోతే ఇవాళ మాపోటి జరగ 
వలిసింది,'" అన్నాడు శూరధ్వజుడు. 

““మీ పోటి ఇవాళ జరిగింది. నన్ను 
విడిపించటానికి నీతో అతను పోటీచేసి 
నెగ్గాడు. ఇక వేరే పోటీ అవనరంలేదు,"' 
అన్నది శాలిని. 

శూరధ్వజుడు సిగ్గుపడి తల వంచు 
కున్నాడు. శాలినిని దొంగలు ఎత్తుకు 
పోవటమంతా నాటకమనీ, రాజూ, శాలినీ 
కలిసి ఈ నాటకమంతా అడారనీ అతనికి 
తెలియదు | 
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జూరేక్‌ చేపలదుకాణంలో ఉన్న దీనారాల 
మూట కాజెయ్యటానికి “పాదరసం”” చేసిన 
రెండు [(పయత్నాలూ వృథా అయాయి. 
అయినా అతను తన [ప్రయత్నం మానక, 
. పాములవాడి వేషం వేనుకుని, బుట్టలో 
మూడు తాచులను పెట్టుకుని వచ్చి, వాటిని 
జులేక్‌ దుకాణం ముందు ఆడించసాగాడు. 

“పాదరసం'" పాములను ఆడిస్తూనే, ఒక 
పామును జురేక్‌ పాదాల ముందు పడేటట్టు 
దుకాణంలోకి విసిరివేశాడు. జురేక్‌ బెదిరి 
లోపలికి పారిపోయాడు. 

అ గలభాలో “పాదరసం'”' దీనారాల 
సంచిని పట్టుకున్నాడు, అయితే అంతలోనే 
జురేక్‌ సీసంగుండ్లు తెచ్చి, ఒక దానితో 
- పాము తల చితకగాట్టి, రెండో దాన్ని “పాద 
రసం'"” కేసి బలంగా 'విస్‌ళాడు “షాదరసం'"' 
తప్పుకున్నాడు. గుండు వీధిలోకి వ 


అర్‌ ౨ కమా సం ప 


ట్‌ ఆటల క న పనా 


మాయదారి ముసలిది 


వీధినపోయే ఒక ముసలిదానికి తగిలింది. 
ముసలిది అక్కడే (ప్రాణాలు విడిచింది. 
అక్కడ చేరిన జనం జురేక్‌ను చంప 
టానికి వచ్చారు. జురేక్‌ భయపడి, తన 
దుకాణం వాకిలి నుంచి దీనారాల సంచీ 


తీ సెయ్యటానికి ఒప్పుకుని, దాన్ని తీసుకు 


పోయి తన వంటింట పూడ్చి పెట్టాడు. 


నంచీతో పని అయిపోయింది గనక 


అందులో ఉన్న డబ్బు తమ కొడుకు పుట్టిన 
రోజు పండగకు ఖర్చు చేద్దామన్నది జురేక్‌ 
భార్య. అందుకు జురేక్‌ ఒప్పుకోలేదు. 

ఆ రాతి జురేక్‌కు ఒక కల వచ్చింది. 
కలలో ఏదో పక్షి, వంటింట్లో ముక్కుతో 
తవ్వి, దీనారాల సంచిని పైకి  లాగుతున్నది. 

“ఏదో పక్షి వంటింట్లో ముక్కుతో 
తవ్వుతున్నది, చూడవే!” అన్నాడు జురేక్‌ 
తన భార్యతో. 


కశ ్గ్‌ క శా ॥ శ్ర 
వకు క ప న 


క్‌ తే జావా. గ్‌ క 


ఖీ ౫ త ఎన్‌ ేన అాసే కి 





ల 





అజ వై డాం జా తా 





జురేక్‌ భార్య దీపం తీనుకుని వంటింట్లోకి 
వెళ్ళి, కిటికీలో నుంచి ఎవరో బయటికి దూకి 
పారిపోతూండటం చూసింది. ఆ పారిపోయే 
మనిషి చేతిలో దీనారాల సంచీ "ఉన్నది. 

ఆ దొంగ “'పాదరసం'' అలీయే. జురేక్‌ 
దుకాణం నుంచి సంచిని దించినాక, ''పావ 
రసం'' అక్కడే తచ్చాడి, దాన్ని జురేక్‌ 
వంట ఇంట పాతెయ్యటం గమనించి, 


ఆ రాతి వచ్చి దాన్ని కాసా తవ్వి తీసుకు 


పోయాడు, 
“ని నోరుబడ ! డబ్బు పిల్లవాడి పుట్టిన 


'శోజుకు ఖర్చు చేద్ధామంకేు వల్లకాదన్నావు. 
_ ఇప్పుడు దాన్ని దొంగ దోచుకుపోయాడు,"' 


/ 1. క. 
| 1. 
| | 
| | 1. 
| | ॥ 
| 1. 1. 
1. | | 
(| |. |. 
1 | || 
| 
| 
శ | 
కాజ క ॥ 
కా. నావ. 
ః కాట్‌ లా 
జకం 
| మా క క 
క్‌ ట్‌ 
న. 
1! 
ల ణు | 
న్‌ 
॥ 
1... | 





క ల్‌ో అన్‌ గ్‌ 


న య! 


ల - అ న బల నీ 


అని భర్తను తిట్టుతూ జులేక్‌ భార్య 
శోకాలు పెట్టింది. 

''అ డబ్బు పోదులే. ఇప్పుడు తినుకు 
రానూ?'' అంటూ జురేక్‌ ఇంటి నుంచి 
బయలుదేరాడు. - 

'“డఉబ్బు లేకుండా తిరిగి వచ్చావో, నికు 
తలుపు తెరవను,'" అని జురేక్‌ భార్య వెనక 
నుంచి కక పెట్టింది, 

దీనారాల సంచీ కోసం మూడుసార్లు 
(ప్రయత్నించిన దెవరో జురేకకు స్పష్టంగా 
తెలును. ఆ కురాడు అహ్మద్‌ ఇంట 
ఉంటున్న మాట కూడా ఆయన ఎరుగును. 


. అందుచేత ఆయన అడ్డదార్ల వెంబడి త్వరగా 


అహ్మద్‌ ఇల్లు చేరి, మారుతాళం చెవితో 
బయటి తలుపు తెరిచి, లోపలికి వెళ్ళి మళ్ళీ 
తలుపు మూసి, పాదరసం రాక కోసం ఎదురు 
చూడసాగాడు. 

కొద్దిసేపట్లో పాదరసం వచ్చి. కలుపు 
తట్టాడు. 

జురేక్‌ అహ్మద్‌ కంఠస్వరాన్ని అను 
కరిన్తూ, “పాదరసం, నువేనా? .... సంచీ 
తెచ్చావా?....ఏదీ? తలుపు కిందుగా లోప 
లిక తొయ్యి! నేనూ, హసనూ పందెం వేసు 


కున్నాంలే! గమ్మత్తయిన పందెం! తలుపు 
తెరిచి అంతా చెబుతా!” అన్నాడు. 


౯౩౯ చందమావు శవాల 


వెత 





తలుపు అవతల ఉన్నది అహ్మదే అని 
నమ్మి, “పాదరసం” తాను తెచ్చిన సంచిని 
తలుపు కిందుగా లోపలికి తోశాడు, 

జురేక్‌ దాన్ని తీసుకుని, మెస్సెక్కి 
అహ్మద్‌ ఇంటి మిథ్రై మీదికి పోయి, ఆ మిద్దె 
మీది నుంచి మరొక ఇంటి మిద్రైకు పోయి, 
అ ఇంటి మెట్లు దిగి, తలుపు తెరుచున:ని 
వీధిలోకి వెళ్ళి, ఇంటిదారి ఫు 

'“పాదరసం'' ఒకటి ౮.....సార్లు శలుస్య 
తట్టి చూశాడు. వి అలికి లేదు. జురేక్‌ 
తనను మోసగించి ఉంటాడా అని అతనికి 
అనుమానం కలిగింది. వెంఒన పరిగెత్తుతూ 
అడ్డదార్ల వెంట జురేక్‌ ఇల్లు చేరాడు. అతను 
లోపల (ప్రవేశించి చూస్తే, మేడ మీది గదిలో 
జురేక' భార్య పిల్లవాణ్ణి పెట్టుకుని నిద 


పోతున్నుది. 
ఆమె లేచే లోపల పాదరసం ఆమె 


చేతులూ, కాళ్ళూ కట్టేసి, పిల్లవాణ్థి ఒక 
తట్టలో పడుకోబెట్టి, జురేక రాక కోసం 
నిలబర్జాడు. 

ఇంతలో జురీక్‌ ఇల్లు చేరుకుని తలుపు 
తట్టాడు. 

“పాదరసం '" జురేక్‌ భార్య కంఠాన్ని 
అనుకరిస్తూ, “సంచీ దొరికిందా?” అని 
అడిగాడు. 


ప ళగ స్ట స 


లి 1 క కు 


_ “దొరక్కేంచేస్తుంది! ఇదుగో, తెచ్చాను,” 
అన్నాడు జారేక్‌. 

“* సంచీని బుట్టలో పెట్టు డబ్బు లెక్క 
చూనుకు') ప్‌ థలుప్ప తెరుస్తాను,” 


అంటూ పాదరస౧ ఒక ముట్టకు తాడుకట్టి 
కిందికి దించాడ. జులక్‌ తన దపీనారాల 


సంచీని ఆ బుట్టలో పెట్టాడు. 

పాదరసం ఆ బుట్టను చేదుకుని, దీనా 
రాల సంచిని, పిల్లవాడున్న తట్టనూ తీను 
కుని, ఇళ్ళకప్పుల మీదుగా అహ్మద్‌ ఇంటికి 
వెళ్ళిపోయాడు. 

ఎంతకూ తలుపు తెరుచుకోకపోవటం 
చూసి జురేక్‌ తన తలవాకిలి తలుపును 


_ చంద్‌ మోము; . 
త్‌ 


= నన 


వ్‌ 








కు నా నాన 
ఉఊతనణ తరాల 1 క్ర 


4! న్న తాల్‌ లా కల 





శఖీయా 
జ్‌ న 
కట ట్‌ 
అటా ణా 
అవా లం, ఇక్‌ ల 
ఇగో గ్‌ జ ॥ 
ల 


వ 
నే! 


తిష 





బాదసాగాడు. చుట్టుపక్క లవాళ్ళంతా 
పోగయారు. చివరకు నలుగురూ కలిసి 
తలుపు పడదోసి, లోపలికి వెళ్ళి చూసెసరికి, 
జురేక్‌ భార్య మంచానికి కక్టుసి ఉన్నది. 

ఉబ్బుసంచి జాడలేదు. పిల్లవాడూ లేడు. 

జురేక్‌ తన భార్య కట్లువిప్పి, ఆమె 
ద్వారా జర *నదం౦తా తెలుసుకున్నాడు. 
ఆయన జుట్ట పీక్కుని, అహ్మద్‌ ఇంటికి 
వెళ్ళి, తలుపు తట్టాడు. 

అప్పటికి తెల్లవారుతు న్నది. అహ్మద్‌ 
ఇంట అందరూ మేలుకునే ఉన్నారు. 
జురేక్‌ “ పాదరసం" అలీని చూస్తూనే, 






ఖై" 
|, 
॥ 


ఉంచుకో. కాని నా పిల్లవాళ్డు నా కిచ్చెయ్యి, 
న్‌కు పుణ్యం ఉంటుంది 1!” అన్నాడు. 
హసన్‌ జురేక్‌తో, “' తొందరపడకండి. 
మీ డబ్బుసంచీ .ఎక్కుడికీ పోదు, మి పిల్ల 
వాడూ ఎక్కడికీ పోడు. మావాడికీ, మీ మేన 
గోడలు జీనాబ్‌కూ పెళ్ళి ఖరారు చేసి మరీ 
వెళ్ళండి !'' అన్నాడు. 
“ ఏమిటి మీరనేది? 
కిచ్చి పెళ్ళిచెయ్యటానికి 
తరం? కాని జీనాబ్‌ సంతలో కొనే 
గొ(రె పిల్లలాటిది కాదు. దాన్ని పెళ్ళాడ 
గోరినవాడు తగిన భరణం ఇవ్వవలసి 
ఉంటుంది," అన్నాడు జురేక్‌. 


జీనాబ్‌ ను అలీ 
నాకేం అభ్యం 


“ఆ భరణం ఏమిటో చెప్పండి, తప్పక కాజా 


ఇస్తాను,'' అన్నాడు '*' పాదరసం ”', 

'“ అజరయ్య కూతురు కమర్‌ దగ్గిర 
ఉన్న బంగారు దుప్పటి, ఆమె ధరించే 
బంగారు శిరోభరణమూ, బంగారు వడ్డా 
ణమూ, బంగారు చడావులూ తెచ్చి ఇచ్చిన 
వాళి జీనాజ్‌ లక్షణంగా పెళ్ళాడుతుంది,"' 
అన్నాడు జారేక్‌. 

“ అలాగే తెచ్చి ఇస్తాను," అన్నాడు 
“ పాదరసం "". 

జురేక్‌ తన డబ్బుసంచిని, పిల్లవాణ్ణీ 


తీసుకుని వెళ్ళిపోయాడు. 





టా 


శి 


అం 


థి 


హసన్‌ పాదరసం కేసి తిరిగి, “''నువు 
ఈసారి తలకు మించిన పని మీద వేను 
కున్నావు. అజరయ్య అంకు ఏమిటను 
కున్నావు? అతను మం తాలూ, ఇన లలా, 
జేయగలవాడు. అతనికి కవిశాచా 
పలుకుతాయి. ఆతను తన ఇంటోన టొగాథ: 
నగరం చెలపల్క, (వెండ్కి టిం గాట్టు “జట్లుక : 
లతో కట్టించాడు. అతను ప లల్ల లాఫనగరంలో 
వడ్డీ స ననారం చేసి, టిలో స్తు. ఫఫ్రాడు. 












ల అతను ఇంటికి పో గానే గవా 
కంలో నిలబడి, ఒక బంగారు. సళ్ళింలో 





టా 


స 


టంట టట టు 


తన కుమార్తె బంగారు దుప్పటి ఉంచి చేత 


పట్టుకుని, ' ఇరాక్‌, ఇరాన్‌, అరేబియాలలో- 


గల ఏవి గజదొంగ అయినా సరే దీన్ని చాత 
. నైతే కాజెయ్యవచ్చు,” అని [పక టిస్తాడు. 
ఎంతమందో గజదొంగలు స్తు క. 


టం అకట ప్రయత్నించి నాశనమై'- 


పోయారు. నిన్ను కూడా నాశనం చెయ్యా.! 
"లనే' ఉద్దేశంతోనే జురేక్‌ ఈ పెటకం . 


మ. బంగారు 'శరోభరణం పెట్టి, బయాటు 
వణ్ధాణం చుట్టి, బంగారు చడావులు తొడిగి 


క 
ల 
భ్‌ 


ఇ ళ 


న్యా 
॥ (జ, 
ట్‌, 
= 

కీ. 
ఇ 





















॥ న్‌ నాణాల | 


మరీ పెళ్ళాడతాను,” అన్నాడు ““పాదరసం"” 
ధైర్యంగా. 
అతను అప్పటికప్పుడే బయలుదేరి, నగ 
రంలో ఉన్న అజరయ్య దుకాణానికి 
వెళ్ళాడు. అజరయ్య దుకాణం మూసే 
దాకా అతను దూరంగా వేచి ఉన్నాడు. 
అజరయ్య బంగారాన్ని తూయించిి సంచు 
లలో పెట్టి గాడిద మీద వేయించి, దుకాణం 
మూసి, ఆ గాడిద నెక్కి బయలుదేరగానే, 
“' పాదరసం '' ఆయన వెనకగా నగరం వెల 
పలికి వెళ్ళాడు. న 
అజరయ్య ఒకచోట ఆగి, తన చేతి 
సంచీలో నుంచి ఇనుక తీసి, మంత్రించి, 














శ్‌ ( గ్‌ా | నే ఆనే శ్ర క! న్నా జు ఇకా | త వల | న్‌ 
తేలే ండపడకుకముముముమముతవామువటతిుతపుపెముల. వునన ముతా నతన 


న. 


అయాం చందమామ ఇాహహమాాాోాడా 
రత కీ 


నంట టంట యంటంటంటాటుటుట 
గాలిలో చల్లాడు. వెంటనే ఆయన ఎదట 
ఒక భవనం (ప్రత్యక్షమయింది. అదే వెండి, 
బంగారు ఇటుకలతో కట్టిన భవనం. అజ 
రయ్య గాడిదతో సహా భవనం ప్రవేశించాడు. 

కొంతసేపయాక ఆయన కిటిక్‌ వద్ద కని 
పించాడు. ఆయన చేతిలో ఒక బంగారు 
పళ్ళెమూ, అందులో ఒక బంగారు దుప్పటి 
ఉన్నాయి. ఆయన పళ్ళెం పట్టుకుని, 
“ ఇరాక్‌, ఇరాన్‌, అరేబియాలలో గల గజ 
చేతనైతే ఈ నా కుమార్తె 
సొత్తు దొంగిలించి, ఆమెను పెళ్ళాడండి !” 
అని కేక పెట్టాడు. 

అజరయ్యను మంచిగా అడిగి ఆ వస్తు 
వులు తీనుకుందామని “' పాదరసం '" అలీకి 
తోచింది. అతను కింది నుంచి, '" అయ్యా, 
తమతో కాస్త మాట్లాడాలి !' అన్నాడు. 

'“ పైకి ర్హా'” అన్నాడు అజరయ్య,. 

పాదరసం పైకి వెళ్ళి, అజరయ్యకు తన 
సమస్య గురించి తెలిపాడు. 

అజరయ్య గట్టిగా నవ్వి, పాదరసం 
చెయ్యి తీసుకుని పరీక్షించి, “"నికు [పాణం 
మీద ఆశ ఉంకే ఈ ప్రయత్నం మానుకో. 
నిన్ను చంపించాలనే ఎవరో నీకీ _పేరణ 
కలిగించారు. అయితే నీకు నాకన్న హెచ్చు 
ఆయుర్దాయం ఉన్నది. లేనట్లయితే నిన్ను 


దొంగలారా! 


క! 









అదలా 
ఈ క్షణంలోనే చంపి, దూరంగా పారేసి 
ఉండేవాజ్హు,” అన్నాడు. 

““ పాదరసం '" మండిపడి, కత్తి దూస్తూ, 
“ నే నడిగినది ఇస్తావా? లేక నీ [పాఖం 
తిసేదా ?" అన్నాడు. 

“'“ఆ చెయ్యి పడిపోవాలి 1" . అన్నాడు 
అజరయ్య. మరుక్షణం పాదరసం "" కుడి 
చెయ్యి చచ్చుబడింది. 

అతను కతిని ఎడమ చేతిలోకి తిను 
కున్నాడు. కాని అజరయ్య దాన్ని కూడా 
చచ్చుబడిపోయేటట్టు చేగాడు, 

“ఇకనైనా నీఆలోచన వదులు 
కుంటావా?" అన్నాడు అజరయ్య “" పాద 
రసం "తో. 

“నాకా దుప్పటీ, నగలూ కావాలి !” 
అన్నాడు '' పాదరసం '' మొండిగా. 

“ అలా అయితే గాడిదవై, వాటిని 
మొయ్యి !"' అంటూ అజరయ్య “పాద 
రసం'* మీద నిరు చల్లాడు. “ పాదరసం ”' 
గాడిదగా మారిపోయాడు. *" 

మర్హాడు అజరయ్య తన దుకాణానికి 
“ పాదరసం” అలీని తోలుకుపోయాడు; 
సాయంకాలం ఇంటికి తిరిగివచ్చినాక, 
అతన్ని మళ్ళీ మనిషిని చేసి, “వృథాగా 
చెడిపోక, ఇంటికి పో. కావాలంటే నిన్ను 





అనాన్ను 


పాయా చంద 
కఫ 2” 


గా టు? క 1 ణో శీ 
కు స్‌ క న న ల్‌ 
గ్‌ న్‌ క క జా 


| న నాక వ క్‌ నా క లా 
ల కార లచ 
స ల తే / సట నల (స కోకా 
( మ జ కాయ టనే 
వాకా లాను కరీ! న 
వం వ సుల ధ 
నా మ్ల స్త కలో 


క్వ 
జాన్‌ 


స్‌ 





మార్చగలను,"' అన్నాడు. 

ఈ మాట విసి '“' పాదరసం "” భయపడ 
టానికి మారుగా, ఉదదేకం చెంది, అజ 
రయ్య వైన కలియబడ్థాడు. అజరయ్య 
అతన్ని ఎలుగుబంటిగా మార్చేశాడు. 

మర్నాడు అజరయ్య కూతురు కమర్‌ 
తన తండిని, '' నాన్నా, ఈఅబ్బాయినన్ను 
పెళ్ళాడతాడేమో కనుక్కో !"" అన్నది. 

“నువే కనుక్కో!” అని అజరయ్య 
కోపంగా తన గదికి వెళ్ళిపోయాడు, 

““ నీకు కావలిసింది నేనా, లేక నావన్తు 
పులా ?'" అని కమర్‌ అలీని అడిగింది. 


య న 
అకట తాత 


ర క 


పు 
మా వం శశ శోాాాాాాలాట 








బ్‌ ట్‌ ర్‌ క్‌ ల 





“నీ వన్తువులే! వాటిని నేను దిలైలా 
కూతురు జీనాబ్‌ అనే సౌందర్యవతికి భర 
ణంగా ఇవ్వాలి,” అన్నాడు “' పాదరనం ". 
“ వాడి మనను మారదు,” అంటూ అజ 
రయ్యు ““పాదరసం'' అలీని కోతి గా 
మార్చాడు. ు. న 
కమర్‌ ఒక నిశ్చయానికి వచ్చింది-- 
. అతను తనను పెళ్ళాదక పొంత (సై ప్‌; 
కోరిన వస్తువు లిచ్చి, నుఖం 
చేకూర్చు నిశ్చయించుకున్నది._ మా. 
కష్టం మీద తన తండడిని ఒప్పించి, తన 
వస్తువులను అతనికి ఇచ్చేస్తూ, “గ పేబిజో 
నువు నీ జీనాబ్‌ను పెళ్ళాడు," అన్నది. -. 





*“*' పాదరసం '' అలికి కమర్‌ మీద చాలొ 


అభిమానం కలిగింది. అతను కమర్‌ను 
వెంటబెట్టుకుని, అహ్మద్‌ హసన్‌ల వద్దకు 
వెళ్ళి, జరిగినదంతా చెప్పాడు. 
“నువు జీనాబ్‌ను పెళ్ళాడినాక, 
కమర్‌ను కూడా పెళ్ళాడటం భావ్యంగా 


కా ఎన... ఎ ఎన క్‌ " ఒకో 


ఉంటుంది. అజరయ్య అఆ స్తికంతకూ ఆమె 
వారసురాలు,” అన్నారు వాళ్ళు. 

వాళ్ళు దిలైలానూ, జీనాబ్‌నూ, జురేక్‌నూ 
పిలిపించి, ''పాదరనం”' జీనాబ్‌ కోసం 
తెచ్చిన భరణం చూపి, పెళ్ళికి ఒప్పం 
చారు, అ లాం ఎలా లభించినదీ కెలును 
కుని జీనాబట్‌, “'పాదరసం'"” కమర్‌ను 
- కూడా పెళ్ళాడటానికి సమ్మతించింది.. 

“ పాదరసం" జీనాబ్‌నూ, కమర్‌నూ 
పెళ్ళాడాడ్డు. తరవాత కొంతకాలానికి "' పాద 
+రసం'' ఖలీఫా. కొలువులో ఉద్యోగానికి 
దరజాస్తు పెట్టుకున్నాడు. అతన్ని పావురాల 
= టపా నిర్వాహకురాలు దిలైలా, ఇద్దరు 
కొత్వాళ్ళూ శిఫార్చు చేశారు. అందుచేత 
ఖలీఫా "పాదరసం" ఆలిని నెలకు 
వెయిర్టి దీనారాల జీతం మీద రాజభటు 
లకు సర్హారుగా నియమించాడు. 

“ పాదరసం" తన ఇద్దరు భార్యలతో 
నుఖంగా జీవించాడు. ---(అయిపోయింది) 





ఒక (గామంలో చలమయ్య అనే పెద్ద 
కామందు ఉండేవాడు. అతనికి స్వార్జితం, 
పితార్జితం బోలెడు ఉండేది. కాని అతను 
పరమలోఖి. అయితే ఈ సంగతి ఊరి 
వారికి తెలీదు. అతను చాలా గొప్పవాడనీ, 
తన పంక్తిని ఎవరన్నా లేనిదే భోజనం 
చెయ్యడనీ అంతా చెప్పుకునేవారు. 

ఎందుచేతనం౦కు, (పతి రోజూ 
మధ్యాన్నం వేళ తాను భోజనం చెయ్య 
బోయే ముందు, చలమయ్య వీధి వాకిట 
నిలబడి, నలుగురూ వినేలాగా, “నా వెంట 
భోజనం చెయ్యటానికి అభ్యాగతి ఎవరూ 
లేరే?”' అనేవాడు. కాని వీధి వెంట ఎవ 
డైనా సాధువులాటి వాడు రావటం కంట 
పడితే చలమయ్య చటుక్కున లోపలికి 
_ వెళ్ళి, తలుపు బిగించుకునేవాడు. 

ఒకనాడు రాము డనే పేదవాడు తన 
భార్యతో సహా బతుకు తెరువు కోసం 


వల్లనే: ఇం నాయం. అంజు కనమింతాలు - -ంతకాలాల్తూ లి కా ఆజా ఆత్త శ్రా సా న. ల. 





చుట్టూరా నలుగురు 





ఆ (గామం' వచ్చాడు. ఊళ్ళొ విచారిస్తే, 
చలమయ్య గొప్ప ఈఊదారుడనీ, సంపన్ను 
డనీ, అతని వద్ద పని దొరక వచ్చుననీ 
రాముడికి తెలిసింది. 

రాముడు చలమయ్య ఇంటికి వెళ్ళి, 
తనకూ, తన భార్యకూ పని చూపినే స్త చల 
మయ్య ఇచ్చే జీతంతో పొట్ల పోసుకుంటూ, 
బతికి ఉన్నంతకాలమూ చాకిరీ చేస్తా 
మన్నాడు, ఆ సమయంలో చలమయ్య 
పెద్ద మనుమలు 
కూర్చుని ఉన్నారు. వారి ముందు తన 
పరువు పోతుందని, చలమయ్య రాముళ్లు, 
వాడి పెళ్లాన్న్‌ పనిలో ఉంచుకోవటానికి 
ఒప్పుకున్నాడు, కాని జీతం ఇంత అని 
అనలేదు. 

చలమయ్య ఇంటి వెనక ఒక పడి 
పోయిన కొట్టం ఉన్నది. అ౦దులో 
రాముడూ, వాడి పెళ్లాం ఉంటూ వచ్చారు. 


జీ, నిర్మల 





క చెల్లా వాన. 2న “శత అగా తక. . క్రతు కెస్వంనన. మ! 


మ నయా స 2, 





ము చైతన క్ష య చాత కీ స 


క్స్‌ లో 





రాముడు ఇంటి పనీ, మై పనీ చేసేవాడు. 
పాచిపని అంతా చేసేది. 
ఇద్దరి చేతా వెట్టిచాకిరి చేయించుకుంటూ, 
చలమయ్య వాళ్ళకు చాలా తక్కువ జీతం 
ఇచ్చేవాడు. ఆ జీతం రాముడికీ, వాడి 
పెళ్ళానికీ తిండి తినటానికి కూడా చాలేది 
కాదు. అందుచేత వాళ్ళు రోజూ నూకల 
గంజి వండుకుని, అందులో ఇంత ఉప్పు 
వేనుకుని, అందులో రెండు పచ్చిమిరప 
కాయలు నంజుకుని, కడుపు నించు 
కునేవారు. 

చలమయ్యగారింట ఏ నాడూ వంటకాలు 
మిగిలేవి కావు. చలమయ్య భార్య ఒక్క 


వాడి పళొం 
రా 


వర శచ టా లాాాలలా 
నలును మిగలకుండా బొటాబొటిగా వంట 
తయారుచేసేది. 

'' ఈ వెట్టిచాకిరి ఇంకెక్కడ చేసినా 


' కడుపుకు ఇంత తిండి అయినా దొరుకు 


తుంది. ఇక్కడినుంచి వెళ్ళిపోదాం,” అనేది 
రాముడి పెళ్ళాం. 

రాముడికి కూడా చలమయ్య ఇల్లు 
విడిచి పెట్టాలనే ఉంది, కాని ఏదోవిధంగా 
చలమయ్యకు తగిన విధంగా బుద్ధి చెప్పి 
మరీ యిక్కల్ణైుంచి వెళ్ళిపోవాలని వాడి 
ఉచ్బెశం. 

(ప్రస్తుతానికి వాడు చలమయ్య మీద్‌ 
కోపాన్ని వెటకారం రూపంలో బయట 
పెడుతున్నాడు. వాడు తిండితినటానికి కూర్చు 
న్నప్పుడల్లా, "' ఏమేవ్‌, పాయసం వండటం 
పూర్తి అయిందా? వేగిరం తినుకురా! 
చక్కెర కాస్త జాస్తి వెయ్యి. వచ్చేటప్పుడు 
రెండు పచ్చ అరటిపళ్ళు పట్టుకురా ! 
అని భార్యను కేకవేసెవాడు. వాడి భార్య 
గంజిలో మరో చిటికెడు ఉప్పువేసి, రెండు 
పచ్చిమిరపకాయలతో సహా తెచ్చి వాడి 
ముందు పె ట్టుది. 

రోజూ రాముడు తన పెళ్ళాన్ని పాయ 
సమూ, పచ్చఅరటిపళ్ళూ తీసుకురమ్మని 
గట్టిగా కేక వెయ్యటం చలమయ్య భార్య 


ఉంటాం .చందమౌవు ఆహాహా 





అవుతావు వాహాయయానలులు 


చెవిని పడింది. ఆవిడకు పాయసం చాలా 
ఇష్టం. కాపరానికి వచ్చి ఆమె పాయసాన్ని 
వానన చూసి అయినా ఎరగదు. పచ్చ 
అరటిపళ్ళ మాట _ చెప్పనే అక్కర్రేదు. 
రాముడి కేకలు విన్నప్పుడల్లా ఆమెకు 
నోరూరేది, 

పట్టలేక ఆమె రాముడి పాయసం సంగతి 
తన భర్తకు చెప్పింది. చలమయ్యకు చాలా 
ఆశ్చర్యం వేసింది. తాను ఇచ్చే కొద్ది 
జీతంతో కూలిదంపతులు పాయసాలూ, 
అరటిపళ్ళూ ఎలా ఆరగిస్తున్నారో అతనికి 


అర్ధం కాలేదు. రాముఖి అడిగి తెలునుకో 


వాలనుకున్నాడు, 


మర్చాడు రాముడు పనిలోకి రాగానే 


చలమయ్య వాడితో అదీ ఇదీ మాట్లాడి, 
“* ఏళా, మీ కేమీ లోటు లేదుకద? ' అని 
అడిగాడు. 

““ మా బచుకులు లోటు లేకుండా. ఎలా 
గుంటాయి, బాబయ్యా?” అన్నాడు 
రాముడు. 

'““ అదేమ్మిటా? రోజూ పాయసమూ, 
పళ్ళూ తింటూ బీదఅరుపులు అరుసా 


వేంరా? ఆ సంగకతేమీ నాకు తెలియదను 


కున్నావా? "” అన్నాడు చలమయ్య. 
““ ఆదా బాబయ్యా? మాటోటి వాళ్ళకు 
అందుబాటులో ఉండేవి అవేకదా? మేం 


క జ! 








తా ట్‌ ఇ 
ఖీ 





తాగే పాయసం నా భార్య బాగా చేస్తుంది 
కూడా 1 "' అన్నాడు రాముడు. 
“పాయసం చాలా తక్కువ ఖర్చులో 


“అయ్యే వంటకమే నన్నమాట! '" అను 


కన్నాడు చలమయ్య. 

తరవాత కొద్ది రోజులకు చలమయ ర్‌ 
కుమార్తె పెళ్ళిచూపులకు పొరుగూరి 
కామందూ, అతని కొడుకూ, ముఖ్యులైన 


_బంధుమితులూ ఓ పదిమందిదాకా 


వచ్చారు. వారందరినీ చూసేసరికి చల 


విందుభోజనం పెట్టక తప్పదు. ఏ ఖర్చ 





. యినా తప్పతుందిగాని ఈ ఖర్చు తప్పదు. 


సేయక టి లతను. 





నం క! 

ఇంతలో చలమయ్యకు ఒక ఆలోచన 
అతను రాము ణి పిలిచి, 
“ఒరే రాముడూ! వెంటనే బజారుకు 
పోయి, పాయసానికి కావలసిన సామాన్లు 
కొని, నువు రోజూ తినే పచ్చఅరటిపళ్ళు 
కొనుక్కురా. ఆ పాయసం నీ భార్యచేతనే 
వండి౨చు. ఖర్చు మాతం సాథ్యమైనంత 
తక్కువలో పోనియ్‌,"' అన్నాడు. 

చలమయ్యకు బుద్ధి చెప్పే. అవకాశం 
రాముడికి దొరికింది. వాడు బజారు నుంచి 
కొద్ది చిల్లర సామాన్లు తెచ్చి, తన భార్యకు 
రహస్యంగా చెప్పి, అతిథులకు వంట 
చెయ్యమని పంపాడు. 

అతిథులు పెళ్ళిచూపులూ, ఇతర లాంఛ 
నలూ పూర్తిచేసి భోజనానికి కూర్చున్నారు. 
చలమయ్య భార్య వడ్డనకు రావడానికి 
సిగ్గుపడి, ఆ పని కూడా రాముడి పెళ్ళాన్నే 
చెయ్యుమన్నది. 

““అ౦దరికీ ముందు పాయసం 
వడ్డించు," అని చలమయ్య రాముడి 
పెళ్ళాని అజ్ఞాపించాడు. 

రాముడి పెళ్ళాం నూకలగంజి పాత 
తీసుకుని, ఒక్కొక్కరి విస్తరిలోనూ గంజీ, 
ఉప్పూ, పచ్చిమిరపకాయలా వడ్డించ 
సాగింది. తన విస్తట్లో పడిన పదార్ధాలు 


పచి (ఏంటి. 


తంటా చందమావు జాపాను 





తో వా 


ఉలటుాంంరంటా టా ాంాంటాటనటాంంాంటాంంటాట టం వ టాం 


న వ య యు తో జక ణక 


చూడగానే పెళ్లికొడుకు తండి పరంధా 
మయ్య ముఖం కందగడ్డలా అయిపోయింది. 

వడ్డన ఇంకా తన దాకా రాకమునుపే 
అతిథుల వాలకంలో మార్చు గమనించి 
చలమయ్య, ““ఏమిటి, బావగారూ, ఆలోచిస్తు 
న్నారు? అది పాయసంలెండి. మీకోసం 
ఇవాళ ప్రత్యేకంగా చేయించాను, చల్లారక 
ముందే భోంచెయ్యండి. చల్లారితే బాగు౦ 
డదు,” అన్నాడు. 

పరంధామయ్య ఆ([గహంతో విస్తరి 
ముందు నుంచి లేచి, భలేవాడివేనయ్యా ! 
మమ్మల్ని ఇంతగా అవమానిస్తావా? నీతో 
సంబంధం చేనుకుంకే మా పరువు గంగ 
పాలే! నూకలగ౦జి పోసి పాయస 
మంటావా? మాకు పాయనం ముఖమే 
తెలియదా ?-”” అంటూ తనవారి నందరినీ 
లేవగొట్టి, తన వెంట తీసుకుపోయాడు. 

ఈ సంగతి క్షణాల మీద ఊరంతా 
పొక్కిపోయింది. 





అతత కమానలా 


చబమయ్యక్త్షు రాముడి మీదా, వాడి 
పెళ్ళాం మీదా భరించరాని ఆ(గహం 
వచ్చింది. అతడు రాముడి మీద విరుచుకు 
పడి, ''తాష్టుడా! నీ పెళ్ళాం చేత పాయసం 
చేయిస్తానని చెప్పి, నూకలగంజి పోయించి 
నలుగురిలోనూ నా పరువు తీశావుగదరా ! ” 
అంటూ అరవసాగాడు. 

వాకిట పోగైన నలుగురూ సంగతి వివ 
రంగా [గహించారు. 

రాముడు మాతం తాపీగా, '' గతిలేని 


వాడికి గంజే పాయసమని మీకు తెలియదా? 


మీ రిచ్చే జీతం డబ్బులతో మాకు" నూకల 
గంజికి మించిన పాయసం ఎలా వస్తుంది? 
మెం రోజూ తాగే పాయసమే గదా మీరు 
మా తప్పే 


చెయ్యమన్నది? మథ్య 
మున్నది? ' అన్నాడు. 
చలమయ్యకు తల తీ సేసినట్టయింది. 
అతనికి తగిన శాస్తి చేసినందుకు రాముఖ్ణి 
ఊ ల్ళోవాళ్ళు మెచ్చుకున్నారు. 


ఇ రు క్షు ఖ్‌ గా 
అనా పలాల. . చల కో వాతి ఖీ 


న అలా. 
అ కాలాక 


అతన్ని తన కాసావాళ్ళ పై 
నియమించాడు. ఆ మనిషి పేరు రామయ్య. 


ఈ జనసే ననన 
క్‌ / , 
(క ల్లి త్‌ 
క 
|| 


సంఖిపుర రాజ్యాన్ని మణిదత్తు డనే రాజు 


పాలింబేవాడు. మారువేషంలో - రాజ్య 
మంతటా సంచారం చేసి [పజలక ప్రసుఖాలు 
స్వయంగా తెలునుకునే అలవాటు ఆయనకు 
ఉండేది. 

ఒకనాడు ఆయన ఒక గుడిసెలో జరిగే 
సంభాషణ విన్నాడు. ఒక మగవాడు తన 
భార్యతో, '““ రాజుగారి దివాణంలో వి చిన్న 
ఉద్యోగం దొరికినా వడంతస్తుల మేడ 
కట్టనా 1? - అన్నాడు. 

ఈ మాట విని రాజుకు ఆశ్చర్యం 'కలి 


గింది. ఆ గుడిసెలో ఉండే మనిషి ఎవరో 


తెలుసుకుని రాజు మర్నాడు తన భటుల 
చేత అతన్ని తన దివాణానికి పిలిపించి, 
అధికారిగా 


రామయ్య ఉద్యోగం (ప్రారంభిస్తూనే 


కాసావాళ్ళను బెదిరించి, వాళ్ళు గురాల 








దానాలోనూ, గడ్జిలోనూ మిగుల్చుకుంటున్న 
డబ్బులో వాటా తీనుకున్నాడు. 

ఏడాది గడిచేసరి కల్లా రామయ్య ఇల్లు 
కట్టటం (పారంభించి, ఒక అంతస్తు పూరి 
చఉకాడు. రాజుగారికి ఇది తెలిసింది. వెంటనే 
ఆయన. రామయ్యను కాసావాళ్ల మీది 
నుంచి తొలగించి మావటివాళ్ళ మీద 
అధికారిగా వేశాడు. 

ఈ సారి రామయ్య ఆదాయం మరింత 
"పెరిగింది. అతను ఆరుమాసాలలోనే తన 
ఇంటి రెండో అంతస్తు పూర్తిచేశాడు. 

, ఈ సంగతి తెలియగానే రాజుగారు రామ 
య్యను నది ఒడ్డున ఒంటరిగా ఉండేటట్టు 
ఏర్పాటు చేశాడు. అక్కడ అతని కోసం 
ఒక పాకా వేసి, అక్కడికి అతనికి అవసర. 
మెన వస్తువులు పంపనిశ్చయించాడు. 
రామయ్య రాజుగారిని, తాను నదీతీరాన 
ఉండటానికి అనుమతి పత్రాన్ని దయచే 


జి. సత్యనారాయణ 








పా ాాాాాలుట్ను 


యించవలసిందిగా కోరాడు. రాజు అనుమతి 
పథాన్ని తయారుచేయించి, దాని మీద తన 
ము[ద వేసి ఇచ్చాడు. 

రామయ్య ఆ పథాన్ని పట్టుకుపోయి, 
నది ఒడ్డున పాకలో మకాం పెట్ట, నదిలో 
చేపలు పస్పువారి నుంచీ, సరుకులు చేరవేసే 
పడవలవాళ భ నుంచీ నుంకాలు వసూలు 
చేశాడు. రాజుగారు తనను నుంకాలు వనూలు 
చెయ్యటానికె పంపారని చెప్పి, అనుమతి 
పథాన్ని అందరికీ చూపాడు. 

ఏడాది గడిచింది. రామయ్య ఇంటికి 
మరి రెండు అంతస్తులు వెలిశాయి. 

రామయ్య సామర్థ్యం చూసి రాజుకు 
ఆశ్చర్యమయింది. అతను ఉబ్బు ఎలా 
సంపాదిస్తున్నదీ రాజుగారికి అంతు చిక్క 
లేదు. రామయ్యను నిక్టన (పదేశంలో పెడితే 
ఏంచేస్తాడో చూతామని, ఆయన అతన్ని 
ఎడౌరి మధ ర్ట్‌కు పంపాడు. అక్కడ అతనికి 
ఒక పాకా వేసి, తిండికి మాతం తగిన 
వర్పాటు చేశాడు. 

కొద్దిరోజులకు ఒక పరదేశీయుడు ఏనుగు 
మీద ఆ ఎడారి కుండా [ప్రయాణం చేశాడు. 
తడి ఇనుకలో వినుగుపాదం లోతుగా దిగి 
ఒక చోట గుంట వఏర్చడింది. వెంటనే 
రామయ్యకు ఒక ఆలోచన తట్టింది. లింగా 


















క నా. 


క్‌ు నాన లలనా 
ఎ వాన నన తా గ్‌ 
న జి వయా 


నాన టా బా 
యయా నాం 


కారంలో ఉన్న ఒక రాయి సంపాదించి 
తెచ్చి, దాన్ని ఆ గుంటలో ఉంచి, దాని 
పైన రామయ్య ఒక పందిరి వేశాడు. 

ఇతర దేశాల నుంచి మణిపురానికి 
ఎడారి మీదుగా వెళ్ళే వర్తకులు ఆ పందిరి 
చూస్తి అది వమిటో తకెలునసుకోవటానికి 
రామయ్య దగ్గిరికి వచ్చారు. 

'' ఇక్కడ గజపాదలింగేశన్వర స్వామి వెలి 
శాడు. నేను ఆ స్వామికి సేవ చేస్తూ ఈ 
ఎడారిలో ఉంటున్నాను,” అని రామయ్య 
వారితో అన్నాడు. 


ఆ వర్తకులు అ రాతిక మొక్కుకుని, 


వ్యాపారంలో లాభాలు వస్తే కొంత గజపాద 


1 / త్స ష్‌ క 
[్‌ . శ 
నీ 4 ను క 














భక నా నంగకావి!.. 





టంట టా 





వాజటేటాయాలన 





|| 
కానాల నా 


లింగేశ్వరస్వామికి ఇస్తామన్నారు. సహజంగా 
వారికి వ్యాపారంలో లాభాలు వచ్చాయి. 
అది. గజపాదలింగేశ్వరస్వామి చలవేనని 
నమ్మి రామయ్యకు దండిగా డబ్బు ఇచ్చారు. 

క్రమంగా గజపాదలింగేశ్వరస్వామి 
మహిమ మణిపురానికి కూడా పాకింది. 
తండోపతండాలుగా యా(తికులు రాసాగారు. 
ఎడారి మధ్య గుడి వెలిసింది. యాత్రికుల 
సంఖ్య నానాటికీ పెరుగుతున్నది. దానితో 
బాటు రామయ్య రాబడీ పెరుగుతున్నది. 

ఇలా ఉండగా రాజుగారికి జబ్బుచేసింది. 
జబ్బు నయమైతే గజపాదలింగేశ్వరుడికి 


. నిలువుదోపిడీ ఇస్తానని రాణీగారు మొక్కు 


కున్నది. రాజుగారికి తిరిగి ఆరోగ్యం చేకూ 
రగానే ఆమె ఈ సంగతి చెప్పి, రాజుగారిని 


వెంటబెట్టుకుని సపరివారంగా ఎడారికి 


బయలుదేరింది. 
రాజుగారు వస్తున్నారని తెలియగానే 
రామయ్య వేషం మార్చి, రాజీగారి చేత 


ల టట ట్ట గక రో. క నా సాక్‌ ాారొానారాాంాాంయహోాాాద్‌ాాం 
యం లం టే. 


పూజలు చేయించి, నిలువుదోపిడీ పుచ్చు 
కున్నాడు. 

ఇది జరిగిన కొద్ది కాలానికే రామయ్య ఇల్లు. 
ఏడంతస్తులూ పూర్తి అయాయి. 

రాజు ఆశ్చర్యానికి అంతులేదు. ఎడారిలో 
ఉన్న రామయ్య ఇంత కొద్ది కాలంలో 
మూడంతస్తులు ఒక్కసారిగా ఎలా కట్టిం 
చాడో ఆయనకు అర్థం కాలేదు. ఆయన 
ఎడారికి తన భటులను పంపి, రామయ్యను 
పిలిపించి, “నా దగ్గిర ఉద్యోగాలు చేస్తూ 
ఏడంతస్తుల భవంతి ఎలా కట్టావు?'' అని 


అడిగాడు. 


“మహారాజుగారు నన్ను దండించనని 
మాట ఇస్తే అంతా మనవి చేస్తాను,” అని 
రామయ్య రాజుగారి అభయం పొంది, 
అంతా చెప్పేశాడు. 

రాజు రామయ్య తెలివితేటలకు సంతో 
షించి అతన్ని తన సలహాదార్లలో ఒకడుగా 








ఒక రెతుకు మంగళుడు అని ఒక కొడు 
కుండేవాడు. మంగళుడికి పాలం పనిలొ 
ఏమీ ఆసక్తి లేకపోవటం గమనించి, రైతు 
వాళ్థ ఇంకేదన్నా వృత్తి తిలో పెడదామనుకుని, 
వాడితో ఊళ్ళ మీద బయలుదేరాడు. 
జడ ఎక్కడా మంగళుడికి పని నేర్చేవాళ్ళు 
దొరకలేదు, కొన్నాళ్ళయాక, ఒక సాయం 
కాలం వాళ్ళు పెద్ద మైదానం మధ్య ఉన్న 
ఒక ఇంటిని చూశారు. 

రైతు ఆ ఇంటిని సమీపించే సరిక్‌ ఒక 
మనిషి బయటికి వచ్చి "ఎవరు మీరు? 
ఏం కావాలి?'"" అని అడిగాడు. 

““నే నొక రైతును. వీడు నా కొడుకు 
మంగళుడు. విళ్లి మీ దగ్గిర పెట్టుకుని 
మీ వృత్తి నేర్పండి,” అన్నాడు మంగ 

=. భుడి తండి. 


“మా వృత్తి ఏమిటనుకున్నావు ? అని 


ఆ మనిషి నవ్వుతూ అడిగాడు. 


జ ॥ 1. 


“ ఏదైనా నాకు అభ్యంతరం లేదు. నా 
కొడుకు ఏ వృత్తిలోనైనా సరే పైకి రావాలి. 
అదే నాకు "కావలిసింది," అన్నాడు రైతు. 

'“'సరే, మీ'వాడికి మా వృత్తి నేర్చి 
నీ దగ్గిరికి పంపిస్తాం,” అన్నాడా మనిషి. 

ఇంతకూ ఆ మనిషి ఒక దొంగలముళఠా 
నాయకుడు. అతనితోబాటు నలభైమంది 
దొంగలు ఆ పెద్ద ఇంట్లో ఉంటున్నారు. 


రైతు ఆరా: తి దొంగలతోనే గడిపి తెల్ల . 


వారగానే తన గ్రామానికి బయలుదేరి వెళ్ళి 
పోయాడు. 

మంగళుడికి దొంగలు చెప్పిన మొదటి 
పని నీరు తేవటం. 
దూరంలో ఒక వాగున్నుది. దాని నుంచి నీరు 


తెద్దామని మంగళుడు ఒక కడవ తీనుకుని 


వెళ్ళాడు. వాడు ఆ కడవను నీటిలో ముంచ 
బోతూండగా ఒక స్త్రీ చెయ్యి నిటి నుంచి 
పెకి వచ్చి ఆ కడవను గట్టిగా పట్టుకున్నది. 


ఇమా నాకు సవితా” లంచ గమ కా-వసా్తవైతాల్తనా. "కలకు పాగాలు, లతా లా ాకామనమమవాతాంంఆా ననిన చాలా = అ ఎమవననిన్న..మాంాానం... ఎనన మొు-వవన. 
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పెనుగు 
అలొడాడు. ఇంతలో వాడి తల మీద బలంగా 


మంగళుడు కడవను వదలకుండా 


దెబ్బ పడింది. చెయ్యి మాయమయింది. 
కాని తన తల మీద దెబ్బ కొట్టిన పాత 
వాడికి నీటి ఒడ్డున దొరికింది. మంగళుడు 
దాన్ని దొంగల వద్దకు తీసుకుపోయాడు. 

ఆ ప్నాతను చూసి దొంగలు నిర్హాంత 
పోయి, అది ఎక్కడిదని అడిగారు. మంగ 
ళుడు వాళ్ళకు జరిగినదంతా చెప్పి, ఎవ 
రిదో ఒక ఆడదాని చెయ్యి తన నెత్తి మీద 
ఆ పాతతో కొట్టిందన్నాడు. 

దొంగల నాయకుడు మంగళుళ్టు కౌగ 
లించుకుని, “ ఒరే నాయనా! ఈ పాత 





విలువ ఎంతైనా కావచ్చు. న్యాయంగా ఇది 
నీది. దీన్ని అమ్మామంకటే మనం మరి 
దొంగతనాలు చేసే పని ఉండదు. నీ వంతు 
వచ్చిన డబ్బు తీసుకుని మీ ఇంటికి వెళ్ళి 
పోయి, బతికున్నన్నాళ్ళూ హాయిగా ఉండ 
వచ్చు, ' అన్నాడు, 

అతను వెంటనే ఆ పాతను తీసుకుని 
తన గుురం మీద నగరానికి వెళ్ళి, ఒక 
బంగారు వర్తకుడికి దాన్ని చూపి, ““దీన్ని 
ఎంతకు కొంటారు ? '' అని అడిగాడు. 

“దీని వెల నేను ఇచ్చుకోలేను. పెద్ద 
రత్న్షవర్తకుడు ఉన్నాడు, ఆయనకు 
చూపించు," అన్నాడు బంగారు వర్తకుడు. 

రత్నవర్తకుడు ఆ పాతను చాలాసేపు 
పరీక్షించి, “ దీన్ని నేను కొంటాను. అయితే 
దీని ధర రాజుగారు ఎంత అని నిర్ణయిస్తే 
అంత ఇస్తాను, అన్నాడు. 

ఇద్దరూ కలిసి రాజుగారి దగ్గిరికి వెళ్ళారు. 

రత్తవర్తకుడు రాజుతో, '' మహారాజా, 
కిందకుడు మా దుకాఖుంలో పడి, ఈ 
పాాతనూ, ఇంకా ఇతర వస్తువులనూ దొంగి . 
లించిన దొంగ దొరికాడు,” అంటూ దొంగల 
నాయకుళ్ణు చూపాడు. 

''ఈ పాత ని కెక్కడిది? నిజం చెప్పు,” 
అని రాజు దొంగలనాయకుణ్ణి అడిగాడు. 


ఇయం చందమాను ఇలు ఈ 


ళ్‌ న్నా అజ 


థీ 











'“మా దగ్గిర పని నేర్చుకునేటందుకు 
చేరిన క్కురాడికి ఇది వాగు ఒడ్డున దొరి 
కింది," అన్నాడు దొంగలనాయకుడు. 

“మీరు చేసే వృత్తి ఏమిటి?” అని 
రాజు మళ్ళీ అడిగాడు. 

'' మహారాజా, నిజం చెప్పాలంకేు మా 
వృత్తి దొంగతనం. మెమంతా కలిసి నలభె 
మందిమి. మా దగ్గిర పని నేర్చుకోవటానికి 
ఇప్పుడే ఒక కు(రాడు చేరాడు, వాడికే ఇది 
దొరికింది, అన్నాడు దొంగలనాయకుడు. 

రాజు తన భఖభటులను దొంగ లున్న 
ఇంటికి పంపించి, మిగతా ముప్ఫెతొమ్మిది 
మంది దొంగలనూ, మంగళుణ్ణు పట్టితెప్పిం 
చాడు. మంగళుడు రాజు ముందు వంగినమ 
స్కారం చేసి, '' మహారాజా, నాకే ఈపాత 
దొరికింది. తమ  సెలవెతే ఏడాదిలోగా 
ఇలాటి పాతలు మరో పదకొండు తీనుకు 
రాగలను, కాని తమరు నగరంలో ఉండే 
మోసపు వర్తకుల తలలు తీసేస్తానని మాట 
ఇవ్వండి," అన్నాడు, 

“ నిన్ను వదిలేస్తాను. నువు వెళ్లి ఏడాది 
లోగా ఇలాటి పాతలు' మరి పదకొండు 
పట్టుకురా. అంత దాకా ఈ నలభైమంది 
దొంగలూ బందిఖానాలో ఉంటారు,” 
అన్నాడు రాజు, 


ర! 
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మంగళుడు ఆ పాతను తన దుస్తులలో 
దాచుకుని,.దొంగలనాయకుడి గు.రం ఎక్కి, 
మరొక రాజ్యానికి వెళ్ళి, అక గ్రాత్‌ ఒక పేద 
రాసి పెద్దమ్మ ఇంట దిగాడు, 

“ పెద్దమ్మా, వమిటి ఈ ఊరి విశే 
షాలు?” అని మంగళుడు పెద్దమ్మను 
అడిగాడు. 

'““ ఏమున్నది, నాయనా ? మా రాజుగారి 
కొడుకు నీ యీడువాడే ఈ మధ్య చనిపోతే 
సమాధి చేశారు. (పతి రాతీ ఎవరో వచ్చి 
రాజకుమారుడి శవాన్ని కదిలిస్తున్నారు. 
రాజుగారు చాలా ఆందోళన పడిపోతు 
న్నారు," అన్నది పేదరాసి పెదమ్మ. 


సా 5 వ గ్‌ ము 
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ఇ నాననా తా శకాలిలాతా-నాతనామాతననానానును.వకానానిననాలుు నాలాల ల ట్ట ప లల నలా. 





మంగళుడు పెద్దమ్మను వెంటబెట్టుకుని 
..._ రాజుగారి వధకు వెళ్ళి, “ మహారాజా, ఈ 
. . రాతి నేను రాజకుమారుడి సమాధికి కాపలా 
= శాస్తాను, అనుమతి ఇవ్వండి," అన్నాడు. 

““ కాపలా వాళ్ళమీ చెయ్యలేకపోయారు, 
కావలిస్తే నువు కూడా కాపలా కాసి చూడు,” 
అన్నాడు రాజు. 
మంగళుడు విల్లంబులు తీసుకుని ఆ 





రాతి రాజకుమారుడి నమాధి వద్దకు వెళ్లి, 
॥ సమాధికి కొద్ది దూరంలో ఒక చీకటి పచే 


=. శంలో దాక్కున్నాడు. 

గ సరిగ్గా అర్ధర్శాతి అయేసరికి మూడు 
తెల్లపావురాలు ఆకాశం నుంచి. సమాధి 
ముందుకు దిగి ముగ్గురు స్త్రిలుగా మారాయి. 
ఒక స్త్రీ చేతిలో ఎరరని బెత్తం ఉన్నది. 
ఆమె ఒక చిన్న గుడ్డను నేల మీద పరిచి, 
దాని మీవ ఎ(రబె త్తంతో కొట్టి, '' వడ్డించు! 
అన్నది. వెంటనె ఆ గుడ్డ మీద నాలుగు 
కలచాలలో భోజనం వచ్చింది. 


శంటాటాట టాటాల. 


ల న్‌ ల్‌ 


తరవాత ఆమె సమాధిలోకి వెళ్లి, దాని 


అడుగున ఉండే రాతి మీద కొట్టి, “తెరు 
చుకో 1!" అన్నది. 

రాయి పైకి లేచింది. ఆమె దాని అడు 
గున ఉన్న శవాన్ని బెత్తంతో తాకి, “లేచి 
రా!” అన్నది. 

వెంటనే రాజకుమారుడు (ప్రాణాలతో లేచి 
పైకి వచ్చాడు. తరవాత నలుగురూ కూర్చుని 
భోజనానికి ఉప్మకమించారు. 

అదే సమయమనుకుని మంగళుడు ఒక 
బాణం ఎక్కు పెట్టె, రాజకుమారుడికి తగల 
కుండా స్త్రీల మధ్యకు వదిలాడు. వెంటనే 
ముగ్గురు స్త్రీలూ పావురాలుగా మారి ఎగిరి 
పోయారు. వాళ్ళు తమ వెంట తెచ్చిన 
తుండుగుడ్దా, బెత్తమూ అక్కడే ఉండి 
పోయాయి. మంగళుడు వాటిని తీనుకుని, 
రాజకుమారుడితో, ““ఇంక నీకు ఈ సమా 
ధితో ఏం పని? మీ ఇంటికి పోదాం పద!” 
అన్నాడు, ---( ఇంకావుంది ) 


శాంటా 


ఫం 








వ్రవంచవు వంకలు: క్షే(గ్రి న్నక్షృత్వాన్ని _పసాదించే శల ॥ 


క 


ఖుక్షండులోని కార్క్‌ అనే సగరం నమీపంలో బ్లార్నీకోట ఉన్నది. దీని బురుజు గోడలో ఒక 
(పసిద్ర్ధమైన శిల ఉన్నది. దాన్ని “*బ్లార్నీస్టోన్‌” అంటారు, దాన్ని ముద్దుపెట్టుకున్న వారికి అపార 
మైన వక్త్సృత్వం కలిగేటట్టుగా ఒక మంతగత్తె వరమిచ్చిందని చెబుతారు. అ శిలను ముద్రుపెట్టు. 
కోపటం తేలిక కాదు. అయినా, అది ముద్దులతో నునువు తేలిందట! (ఇంగ్షములొ అ బ్లార్నీ 
అఅంటెే ఇచ్చకాలని అర్ధం, ఐర్లండును “ జ్లార్నలాండ్‌ *) అని కూడా అంటారు.) 





రం. 1 
(1 
క ల్‌ (గ ల, న న లో గ్‌ క్త స , 
న్‌ పళ న బ్‌ భజ | నానన ళో క /| ఎం . | | [క్క శ శ ఖై ణా జ టు. గ |! ' . 
జ్‌; ల క్‌ ను! క జీ గ. గక , క న క ల య. |. | ! క (క స్త | ..! | క | జ్‌ 
గ క్‌ న న త క్ష్‌ 0/1 ప క్యా క్‌ గన. | | త 2 ( 1 / ల్‌ 1. శ! 1 ॥ | స. 1 1% . ్యీ శ్‌ జీ || జ శ ఃీ | 
/ క (న శ్‌ శ ఖీ ॥ | 1! ల 1" | | వ ॥ లే ఇ 


క 
గల! శ న్‌ ల్‌ో ఇం క. 
1014 న నాం వన 


లే. 
న స గ 


క 


టు (క్‌ 
యం. 
| (గస 14 మ?! క వ 





్‌ న యా ఇక "| 

హం ఖ్‌ 

ల్‌ = థో లీ, / | గ్య టి షన. 
(ల వం వళ ల! స్‌! 
కత్తి; నే ; య 





| ఇ జ్జ 2 జ ః | 
మం 
గ్‌ జస న గ కో న? / 
న వ్ల 


శు 
త్‌ 


ల నే 


శు 
ట్ట నాల 2 1 తా 


వ్య యడ నా 





కసిం+ం 5 త. మండ 
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సజ 
| 
| 


పంపినవారు ; 
డా,వి.వరదాచార్యులు,వరంగల్‌ 








ఇంద రెందుకు ళా 


ఆంపనవారు : 
డా.వి.వరదాచార్యులుువరంగ ల్‌ 





ఫోటో వ్యాఖ్యల పోటి :ఏ; బహుమానం రు. 20 లు 
ఈ నల వ్యాఖ్యలు 1971 జనవరి నెల సంచికలో [పకటించబడును రట. 


శ వాతవావాలవాణననను | బాన 


సా టు 1 న... 





* మాకు చేరిన వ్యాఖ్యలలో ఆత్యు త్తమంగా 
వున్న సెట్టుకు (రెండు వ్యాఖ్యలకు కలిపి) 
రు. 20/- లు బహుమానం, 

* వ్యాఖ్యలు రెండూ పోన్టుకార్డు పైన వాసి, 
ఈ ఆఅ(డనుకు పంషాలి [-చందమామ ఫోటో 
వ్యాఖ్యల పోటీ, చాల, 


* పె ఫోటోలకు నర్‌ ఐన వ్యాఖ్యలు ల 
మాటలోగాని, చిన్న వాక్యంలోగానీ కావాలి. 
(రెండు వ్యాఖ్యలకూ సంబంధం వుండాలి.) 
| నవంబర్‌ నెల ఆఖరు తేవీలోగా వ్యాఖ్యలు 
మాకు. చేరాలి. తరువాత చేరే వ్యాఖ్యలు 
ఎంత మా'తమూ పరిశీలింపబడవు. 








విం శుుక సల. పో టి ఫలితాలు 
మొదటి ఫోటో; ఇందరెందుకు ? 
పంపినవారు : డాక్టర్‌. మ్న్‌ కరకాళారాల, యు. 
వరంగల్‌. 
బహుమతి మొ జ్‌ రు. 20/.ఈ నెలాఖరులోగా పంపబడుతుంది. 





904064 [ల్‌ 2, శ 2౬001 ్‌ 06 ఇ5డరే వరదల న ఒరే... నా 
వ్వాంంగీరడే 5/7. క. టట 82001 10 క5ఖణరేడ 3106008 0, 
ల్ల త్‌ స శం కండే, కేశ్‌ షరేగ25-26. 00006011108 641005: “లడ4కు4 లంత స" 








రీన్స్‌ 7 నై యింటర్‌ మడ్డి, ఎగిరే 
గుల్డిప్పస్వారీ వాడు ఇందధవన్నును రక్షించి యింటికి 
తీనుకు రమ్మని ఆడగవదిర్డాడు, మేళుతోకంలో ఖై దీగాయున్న ఇంద 

ధనన్సు తళతళా మెరుస్తూ కత్తులు, ఈబెలతే కారు మేఘాలలో 
రక్షంచవిడుతూయున్నాయి ““చేఘలోకంలో ఎ ఓక్కారు [వ జళించినా 
మెబుప్పచేశ చేదించబడతారు, 





మేభూలరాజు రీవ్స్‌ "పెయింటర్‌ 

ముక్తిస్‌ చూచి పెద్ద రాక్షసీ సలె 
వికృతాకారంగా “వరుమువతె 
వెనుక నళ్ళతొోనవ్వెను , 


న్‌ా. 


రీవ్ప్‌ పెయింటల్‌ బుడ్తి చే జఎభయు ల్‌ శోకంతో చేరే వరకు 
అపో ఎగుడతూనేయునా న్నాడు, 

















టుడ్డై న 
ల తక్షణమే కన 
/ దకగా డైన నూర్యుడుని 
షె నో రలచుకొన్నాడు, వెంటనే 

నూర్యుడు (త్యక్షమయ్యాడు , 











ల్‌ 















// నెన్ముదిగా రిచ్న్‌ పెయింటర్‌ ఇస న 
ానైన్న // బుక్తిళన చిన్న “పెపెలో ఇం.ద క్త 
న ఖా గ్‌ ధనస్సు పెట్టు న్నామ్‌, అతను ఎనో 
చిన్న పెటైలు “నేనీ వాటిలో ఇం ద్రరనమ్బేమ పెట్టుకొ; 













, పోస్టర్‌ కలర నీరాలు, మార్కర్లు, అన్ని 
రకాల అర్హిస్తు నరికరాలతో అదన రంగులు క్వ్పవచ్చు. చిన్న ఆర్టిస్టులు 
కూడ రీవ్స్‌ “సయింటింగ్‌ పరికరాలకో పెద ఆరిను లవవచ్చు. 

మీ సొంత శీన్సోమ తెచ్చుకోండి ఇవ్పుడే! “| 


కారు మేఘాలను అణచండీ,. చిరకాలము జీవించండి రీవ్స్‌ "పెయిలంట న్లందరు ! 
మీరు శమషాకి, ఆటలకు రీన్న్‌ మేజిక్‌ మెంయింట్లు కొన్న “పెయింటర్‌ బుద్ధి మీట్‌ వావిన కాగలడు. 


శ 
౧1౧2068002002 [7౭/94 ] 1 076004 "70 





కాల కల. 


ల ఏయయ్‌ య యళ 
మ. 
య ర క... 





క; జో, 


ట్‌. 
క్‌! 
వీత జ్జ 
















(వొర్గున్న వివా (త్రాగుకే... రోజంతా ఉత్సాహముగా 
ఉంటారు! మాల్ట్‌ ,గోధుమ మరియు ప్రోటీనులతో వివాలోని 
పూర్తి మీగడగల పాలు పృష్టివంతముగా చేయబడినవి. 
రాత్రి విఫె (క్రాగుతే...రాశ్ర 6గా గాథఢముగా న్మిరవడుతుంది ! 
వివాయొక్క పసందై నరు మరియు దానితోని పోవకవంత 
మైన వదార్థములు స్నాయువ్పలను బలవరుస్తాయినరములకు 
ఉవళమనమును కలిగిస్తాయి, కొందరములకు వేదదేరుస్తాయి. 
వివా సులభముగా జీ ర్లమప్పతుంది... రోగులకు మరియు 
రోగమునుండ్‌ కోలుకొంబున్న హషార్రీక్తీ (వత్యేకముగా 
నివౌర్పుచేయబడినది, న 


ఆరోగ్యమునకు (తాగండి వివా! 
నీళ్లలో లేక పాలలో దాని రుచి అహా! 


శ 
నట బజ్‌ లే 
ట్‌ క్‌, 


ళ! స! 
న్‌ జ్‌ బ్‌ జ్జ్‌' 





మ రారతవేళములో తయారువేయువారు : మై) 

నై జ త సోల్‌ వెల్లింగ్‌ ఏజెంట్లు: 

ఇకీకీ జగత్‌ బీర్‌ ఇండ్‌ వైన్‌ లిమిమెడ్‌? హోమ్‌ పోడి మార్కెటింగ్‌ ఏతెన్నీ, 
స్‌ క్యు న 





జగత్‌ జీత్‌ నగర్‌, హూమీర /వంజా ఎ డివిజన్‌ సారాకాయ్‌ సన్స్‌ ప్రవేట్‌ లిమిసపెర్‌. 
58101 11270 టమ 
అ. [ 7౭//27]  ెంయుంలు "70 





సో 





నిమిమాల యమయిస 


జలుబు ! 


గ్‌ క కాజ కో శాఖ్‌ స! క్‌ క కాక్‌! 1 ఇక్‌ న, నక కంల. 

! క! ౯ జం! ఇ క్‌ ఇ ఇ గజ బాకు కక ఇన క్‌ పరం? న్‌ 
క ణ్‌ క క బ్‌ వనన క్‌ 
ఇ! ఇ. 

క 

ఇక్‌ 

కక 
కక 


లం 
జ, క 


కల 


బక కకక 


క్క. 
జ 

క జ్‌, గ ల 

ఇక్‌ / య 


లీ జ, 
కి 
1 ఇ ఖై. 
శ జ 2 ఇ 2 
కకత ఖే క 
క జై కబ్‌ 


క కే స 


ఇ 
క శ్‌ 








ని 
జలుబులు, తలనొప్పి, బెణుకులు, కండకాలనొప్పి--ఏటిని 
చప్పున చల్లగా తగ్గించుకోండి, వదాధగా ఉన్న చోటుమోాడ 
అమృతాంజనం రాయండి. వెంటనే గుణం ఇస్తుంది. 75 
సంవత్సరాల పెగా ఇంటించీి దీపమై వెలుగుతోంది అమ్మ 
కాంజనం! ఎప్పుడూ ఒక ప్‌సో దగ్గిర ఉంచుకోండి. 
ఆమృళాంజనం కఇదాచేసే వెద్దనీసాలలోనూ, చిన్న డవ్బాల 
ళోనూకూడా దొరుకుతోంది, 

జ జాలా కో సాక ఇగ ఇ న్నే 
ము నం గున్యా అమృతాంజనం 10 జొషధాలు కలిసినది, 


ఆగక స్నాన సల. నొప్పులను, జతుమలను చపషున, చలుగా తగినసుంది, 


ఆఅమ్మతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ గ (| 

















లా 


క్‌0గ ౧|| 00/ 0/... 


గం/047 


వో 









శ్రా క6006గ07655... 


=-|[5 6. 5. గక, 50096౯9 2౧1౧0౧0 
(౧80 ౧డగ65 ౩|| ౧6 616౧8౧౧6. 
115 ౧౧౧౧౧౦ ఉఆ౫౧9గ౧6౧౦6 01 
0౪9 30 68౧5 15 64 016 
రీడం% 01 ౪౧19 ౧౧౪5 39౪౧౭౧౦ 
ఆగ౮129౧66 ౪10౧ ౧౦66౧౧ 
460106౧185 తిగిరే (6601౧16188 
0 ౧100౧651 6811079. 





ల్‌ గ. గ్‌. లొిగికన్‌ 
ల|/౧/405 ౬0100050, 
€|4౧౧౨.4144444 8౮/౬5/గ65, 
గీ!.4 0గ45-26. 










గ1011౪. గ౧౫/ 54518, 8౧ ! *811! 0౮+. 
౧84 60 ౪/౦౮ 0౧10౧4 14 ౪/85 8||! 20064 7 
7 నానన "008115 8౯8 తి|| 568 625 










17567 10240 


6111678౧. 60౧1164౧6౧ ఆం ౧౦౬ ౧౪౮౭౩౧౧౭! 
ఆగ౧ర౮6గ౧508౧6 1068 ౮6 5౪/88 ౧౧౦౧౭| 

గం601౧6 185 6౮065, 101168. 8౧౮6 6౯౪౧౦౫౧; 
౪/85 25501౧౧6౧1 ₹0/ ౪0౪ *0 గాంగింగ్‌. 

౧౮6౧6 ౦675 5601 10౪81 885 
1౧ 86౪౧ ౦0౧౪ ౦ ౩ ౧౮౧౦౮౧౭8౮6 5/661€5. 





నంగా 
మ మయాన.! 


ఖ్‌ క్‌ కె 
లలాట రడ బల్‌ కక్‌ నే ఆన్‌ జే కకక 


క తులా 6.3 న! ఓరే. 6114100 (౬&.£.) 611-144 న్న్న 
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య. 





0 ంల "70 





ఒజకొఉతుకులో 3౩ దశలుగా పనిచేసి... 


డెట్‌ బట్టలను ఎ 


ఎ వీ యితర పొడవ కం'పె 





త్‌ 
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